izt

SINIRSIZ EGITIiM VE ARASTIRAMA

DERNEGIL

Smrsiz Egitim ve Arastirma Dergist

The Journal of Limitless Education and Research

Kasim 2021 Nowember 2021
Cilt 6, Say1 3 TVolume 6, Issue 3



Dz

Sinirsiz Egitim ve Arastirma Dergisi

Kasim 2021, Cilt 6, Say1 3

The Journal of Limitless Education and Research

November 2021, Volume 6,

Issue 3

Sahibi
Prof. Dr. Firdevs GUNES

Editor
Doc. Dr. Ayse Derya ISIK

Editor Yardimcisi
Dr. Cagin KAMISCIOGLU

Yazim ve Dil Editorii

Doc. Dr. Bilge BAGCI AYRANCI
Doc. Dr. Serpil OZDEMIR

Dr. ibrahim Halil YURDAKAL

Yabanci Dil Editorii
Doc. Dr. Giilden TUM
Dog. Dr. Tanju DEVECI
Dr. Cagin KAMISCIOGLU

iletisim

Simirsiz Egitim ve Arastirma Dernegi

06590 ANKARA - TURKIYE

e-posta: editor@sead.com.tr
sead@sead.com.tr

Limitles

Simirsiz Egitim ve Arastirma Dergisi (SEAD), yilda li¢ kez
yayimlanan uluslararasi hakemli bir dergidir.

Yazilarin sorumlulugu, yazarlarina aittir. The responsi

iNDEKSLER / INDEXED IN
55) WorldCat J"“mslk
= &
SOS
2 26ho
555 -
ESJI @&

Index

www.ESJIndex.org

INFORMATION SERVICES

Kapak:

Owner
Prof. Dr. Firdevs GUNES

Editor in Chief
Assoc. Prof. Dr. Ayse Derya ISIK

Assistant Editor
Dr. Cagin KAMISCIOGLU

_ Philologist
Assoc. Prof. Dr. Bilge BAGCI AYRANCI

Assoc. Prof. Dr. Serpil OZDEMIR
Dr. ibrahim Halil YURDAKAL

Foreign Language Specialist
Assoc. Prof. Dr. Giilden TUM

Assoc. Prof. Dr. Tanju DEVECi
Dr. Cagin KAMISCIOGLU

Contact

s Education and Research Association
06590 ANKARA - TURKEY

e-mail: editor@sead.com.tr
sead@sead.com.tr

Journal of Limitless Education and Research(J-LERA) is an
international refereed journal published three times a year.

bility lies with the authors of papers.

Open Academic
Journals Index

ERNATIONAL

Scientific Indexing

254

»2 1]

.o,l \/:

IMPACTFACTOR

Dog. Dr. Ayse Derya ISIK-Dr. Baris CUKURBASI




Sinirsiz EGitim ve Arastirma Dergisi, Cilt 6, Say1 3

The Journal of Limitless Education and Research, Volume 6, Issue 3

Computer Education and
Instructional Technology
Bilgisayar ve Ogretim
Teknolojileri Egitimi

Educational Sciences
Egitim Bilimleri

Science
Fen Egitimi

Lifelong Learning
Hayat Boyu Ogrenme

Teaching Mathematics
Matematik Egitimi

Pre-Sg:_hool Education
Okul Oncesi Egitimi

Primary Education
Simif Egitimi

Teaching Social Studies
Sosyal Bilgiler Egitimi

Teaching Turkish
Tiirk¢e Ogretimi

Teaching Turkish to
Foreigners
Yabancilara Tiirkce
Ogretimi

Foreign Language
Education
Yabanci Dil Egitimi

Editorler Kurulu (Editorial Board)

Doc. Dr. Hasan OZGUR

Doc. Dr. Ayse ELIUSUK BULBUL
Dr. Gilenaz SELCUK
Dr. Menekse ESKICI

Prof. Dr. Nurettin SAHIN
Dr. Yasemin BUYUKSAHIN

Prof. Dr. Firdevs GUNES
Prof. Dr. Thomas R. GILLPATRICK

Assoc. Prof. Dr. Tanju DEVECI

Prof. Dr. Erhan HACIOMEROGLU
Dog. Dr. Burgin GOKKURT
Dr. Aysun Niket ELCI

Doc. Dr. Neslihan BAY
Dr. Burcu CABUK

Prof. Dr. Sabri SIDEKLI
Doc. Dr. Oguzhan KURU

Dog. Dr. Ozlem BAS
Doc. Dr. Suleyman Erkam SULAK
Doc. Dr. Yalcin BAY

Doc. Dr. Ciineyit AKAR

Prof. Dr. Fatma SUSAR KIRMIZI
Doc. Bilge BAGCI AYRANCI
Doc. Dr. Nevin AKKAYA
Doc. Dr. Serpil OZDEMIR

Prof. Dr. Apollinaria AVRUTINA
Prof. Dr. Yuu KURIBAYASHI
Assoc. Prof. Dr. Galina MISKINIENE

Assoc. Prof. Dr. Konul HACIYEVA

Assoc. Prof. Dr. Xhemile ABDIU
Doc. Dr. Giilden TUM
Lecturer Dr. Feride HATIBOGLU
Lecturer Semahat RESMi CRAHAY

Prof. Dr. Arif SARICOBAN
Prof. Dr. Isil ULUCAM-WEGMANN
Prof. Dr. i. Hakki MIRICI
Prof. Dr. ilknur SAVASKAN
Assoc. Prof. Dr. Christina FREI
Dr. Bengli AKSU ATAC

Dr. Ulas KAYAPINAR

Dr. Nurcan KOSE

Trakya Universitesi, Tiirkiye

Necmettin Erbakan Universitesi, Tiirkiye

Manisa Celal Bayar Universitesi, Tiirkiye
Kirklareli Universitesi, Turkiye

Musgla Sitki Kogman Qniversitesi, Turkiye
Bartin Universitesi, Tirkiye

Ankara Universitesi, Tiirkiye
Portland State University, USA
Khalifa University of Science and
Technology, UAE

Temple University, Japan
Bartin Universitesi, Tlrkiye
Manisa Celal Bayar Universitesi, Tirkiye

Eskisehir Osmangazi Qniversitesi, Turkiye
Ankara Universitesi, Tiirkiye

Mugla Sttki Kocman Universitesi, Tiirkiye
Kahramanmaras Siitcii imam Universitesi,
Turkiye

Hacettepe Universitesi, Tiirkiye

Ordu Universitesi, Tiirkiye

Anadolu Universitesi, Tiirkiye

Usak Universitesi, Tiirkiye

Pamukkale Universitesi, Tiirkiye
Adnan Menderes Universitesi, Tiirkiye
Dokuz Eyliil Universitesi, Tirkiye
Bartin Universitesi, Tiirkiye

St. Petersburg State University, Russia
Okayama University, Japan

Vilnius University, Lithuania

Azerbaijan National Academy of Sciences,
Azerbaijan

Tiran University, Albania

Cukurova Universitesi, Tiirkiye

University of Pennsylvania, USA

PCVO Moderne Talen Gouverneur, Belgium

Selcuk Universitesi, Tiirkiye

Universitat Duisburg-Essen, Germany
Hacettepe Universitesi, Tiirkiye

Bursa Uludag Universitesi, Tiirkiye
University of Pennsylvania, USA

Nevsehir Hac1 Bektas Universitesi, Tiirkiye
American University of the Middle East
(AUM), Kuwait

American University of the Middle East
(AUM), Kuwait




C\SDezzer

Sinirsiz EGitim ve Arastirma Dergisi, Cilt 6, Say1 3

The Journal of Limitless Education and Research, Volume 6, Issue 3

Yayin Danisma Kurulu (Editorial Advisory Board)

Prof. Dr. A. Isit ULUCAM-WEGMANN, Universitat Duisburg-Essen, Deutschland
Prof. Dr. Ahmet ATAC, Manisa Celal Bayar Universitesi, Tirkiye
Prof. Dr. Ahmet GUNSEN, Trakya Universitesi, Turkiye

Prof. Dr. Ahmet KIRKILIC, Agr1 Cecen Universitesi, Tirkiye

Prof. Dr. Ali Murat GULER, Orta Dogu Teknik Universitesi, Tiirkiye
Prof. Dr. Ali YAKICI, Gazi Universitesi, Tiirkiye

Prof. Dr. Apollinaria AVRUTINA, St. Petersburg State University, Russia
Prof. Dr. Arif COBAN, Konya Selcuk Universitesi, Tirkiye

Prof. Dr. Asuman DUATEPE PAKSU, Pamukkale Universitesi, Tiirkiye
Prof. Dr. Duygu UCGUN, Pamukkale Universitesi, Tiirkiye

Prof. Dr. Efe AKBULUT, Pamukkale Universitesi, Tiirkiye

Prof. Dr. Erhan Selcuk HACIOMEROGLU, Temple University, Japan
Prof. Dr. Erika H. GILSON, Princeton University, USA

Prof. Dr. Erkut KONTER, Dokuz Eyliil Universitesi, Turkiye

Prof. Dr. Erol DURAN, Usak Universitesi, Turkiye

Prof. Dr. Ersin KIVRAK, Afyon Kocatepe Universitesi, Tiirkiye

Prof. Dr. Esra BUKOVA GUZEL, Dokuz Eylil Universitesi, Tiirkiye
Prof. Dr. Fatma ACIK, Gazi Universitesi, Turkiye

Prof. Dr. Fatma SUSAR KIRMIZI, Pamukkale Universitesi, Tirkiye
Prof. Dr. Firdevs GUNES, Ankara Universitesi, Tirkiye

Prof. Dr. Fredricka L. STOLLER, Northern Arizona University, USA
Prof. Dr. Gizem SAYGILI, Karaman Universitesi, Tiirkiye

Prof. Dr. Hakan USAKLI, Sinop Universitesi, Tirkiye

Prof. Dr. Hiiseyin KIRAN, Pamukkale Universitesi, Tiirkiye

Prof. Dr. ihsan KALENDEROGLU, Gazi Universitesi, Tiirkiye

Prof. Dr. ilknur SAVASKAN, Bursa Uludag Universitesi, Tiirkiye

Prof. Dr. ilze IVANOVA, University of Latvia, Latvia

Prof. Dr. ismail MIRiCi, Hacettepe Universitesi, Tiirkiye

Prof. Dr. Jack C RICHARDS, University of Sydney, Avustralia

Prof. Dr. Kamil iSERI, Dokuz Eyliil Universitesi, Tirkiye

Prof. Dr. Levent MERCIN, Kiitahya Dumlupinar Universitesi, Tiirkiye




C\SDezzer

Sinirsiz EGitim ve Arastirma Dergisi, Cilt 6, Say1 3

The Journal of Limitless Education and Research, Volume 6, Issue 3

Prof. Dr. Leyla KARAHAN, Gazi Universitesi, Tirkiye

Prof. Dr. Liudmila LESCHEVA, Minsk State Linguistics University, Belarus
Prof. Dr. Mehmet Ali AKINCI, Rouen University, France

Prof. Dr. Meliha YILMAZ, Gazi Universitesi, Tirkiye

Prof. Dr. Merih Tekin BENDER, Ege Universitesi, Tiirkiye

Prof. Dr. Mustafa Murat INCEOGLU, Ege Universitesi, Tiirkiye

Prof. Dr. Nergis BIRAY, Pamukkale Universitesi, Tiirkiye

Prof. Dr. Nesrin ISIKOGLU ERDOGAN, Pamukkale Universitesi, Tiirkiye
Prof. Dr. Nezir TEMUR, Gazi Universitesi, Tiirkiye

Prof. Dr. Nil DUBAN, Afyon Kocatepe Universitesi, Tiirkiye

Prof. Dr. Nurettin SAHIN, Mugla Sitki Kocman Universitesi, Tiirkiye
Prof. Dr. Pinar GIRMEN, Eskisehir Osmangazi Universitesi, Tiirkiye
Prof. Dr. Sabri SIDEKLI, Mugla Sitki Kocman Universitesi, Tiirkiye
Prof. Dr. Serap BUYURGAN, Baskent Universitesi, Tiirkiye

Prof. Dr. Serdar TUNA, Mehmet Akif Ersoy Universitesi, Tiirkiye
Prof. Dr. Seyfi OZGUZEL, Cukurova Universitesi, Turkiye

Prof. Dr. Songiil ALTINISIK, TODAIE Emekli Ogretim Uyesi, Tirkiye
Prof. Dr. Siileyman INAN, Pamukkale Universitesi, Tiirkiye

Prof. Dr. Safak ULUCINAR SAGIR, Amasya Universitesi, Tiirkiye
Prof. Dr. Sahin KAPIKIRAN, Pamukkale Universitesi, Tiirkiye

Prof. Dr. Serif Ali BOZKAPLAN, Dokuz Eyliil Universitesi, Tiirkiye
Prof. Dr. Tahir KODAL, Pamukkale Universitesi, Tiirkiye

Prof. Dr. Tazegiil DEMIR ATALAY, Kafkas Universitesi, Tiirkiye
Prof. Dr. Thomas R. GILLPATRICK, Portland State University, USA.
Prof. Dr. Todd Alan PRICE, National-Louis University, USA

Prof. Dr. Turan PAKER, Pamukkale Universitesi, Tirkiye

Prof. Dr. Umut SARAC, Bartin Universitesi, Tiirkiye

Prof. Dr. William GRABE, Northern Arizona University, USA

Prof. Dr. Yasemin KIRKGOZ, Cukurova Universitesi, Tiirkiye

Prof. Dr. Yuu KURIBAYASHI, Okayama University, JAPAN

Assoc. Prof. Dr. Sevinc QASIMOVA, Bakii State University, Azerbaijan
Assoc. Prof. Dr. Carol GRIFFITHS, University of Leeds, UK




C\SDezzer

Sinirsiz EGitim ve Arastirma Dergisi, Cilt 6, Say1 3

The Journal of Limitless Education and Research, Volume 6, Issue 3

Assoc.
Assoc.
Assoc.
Assoc.
Assoc.
Assoc.
Assoc.
Assoc.

Assoc.

Prof. Dr. Christina FREI, University of Pennsylvania, USA

Prof. Dr. Konul HACIYEVA, Azerbaijan National Academy of Sciences, Azerbaijan
Prof. Dr. Salah TROUDI, University of Exeter, UK

Prof. Dr. Suzan CANHASI, University of Prishtina, Kosovo

Prof. Dr. Saziye YAMAN, American University of the Middle East (AUM), Kuwait
Prof. Dr. Tanju DEVECI, Khalifa University of Science and Technology, UAE

Prof. Dr. Xhemile ABDIU, Tiran University, Albania

Prof. Dr. Galina MISKINIENE, Vilnius University, Lithuania

Prof. Dr. Spartak KADIU, Tiran University, Albania

Doc. Dr. Abdullah SAHIN, Canakkale Onsekiz Mart Universitesi, Tiirkiye
Doc. Dr. Abdurrahman SAHIN, Pamukkale Universitesi, Tiirkiye

Doc. Dr. Anil ERTOK ATMACA, Karabiik Universitesi, Tiirkiye

Doc. Dr. Aydin ZOR, Akdeniz Universitesi, Tiirkiye

Doc. Dr. Ayse Derya ISIK, Bartin Universitesi, Tiirkiye

Doc. Dr. Ayse ELIUSUK BULBUL, Selcuk Universitesi, Tiirkiye

Doc. Dr. Behice VARISOGLU, Gaziosmanpasa Universitesi, Tiirkiye
Doc. Dr. Berna Cantiirk GUNHAN, Dokuz Eyliil Universitesi, Tiirkiye
Doc. Dr. Bilge AYRANCI, Adnan Menderes Universitesi, Tirkiye
Doc. Dr. Burcin GOKKURT OZDEMIR, Bartin Universitesi, Tirkiye
Doc. Dr. Ciineyit AKAR, Usak Universitesi, Turkiye

Doc. Dr. Demet GIRGIN, Balikesir Universitesi, Tiirkiye

Doc. Dr. Dilek FIDAN, Kocaeli Universitesi, Tiirkiye

Doc. Dr. Esin Yagmur SAHIN, Canakkale Onsekiz Mart Universitesi, Tiirkiye
Doc. Dr. Feryal BEYKAL ORHUN, Pamukkale Universitesi, Tirkiye

Doc. Dr. Filiz METE, Hacettepe Universitesi, Turkiye

Doc. Dr. Fulya UNAL TOPCUOGLU, Kiitahya Dumlupinar Universitesi, Tiirkiye
Doc. Dr. Funda ORGE YASAR, Canakkale Onsekiz Mart Universitesi, Tirkiye

Doc. Dr. Giilden TUM, Cukurova Universitesi, Tiirkiye

Doc. Dr. Giiliz AYDIN, Mugla Sitki Kocman Universitesi, Turkiye

Doc. Dr. Hasan OZGUR, Trakya Universitesi, Turkiye

Doc. Dr. Hiiseyin ANILAN, Eskisehir Osmangazi Universitesi, Tiirkiye
Doc. Dr. ibrahim COSKUN, Trakya Universitesi, Turkiye




C\SDezzer

Sinirsiz EGitim ve Arastirma Dergisi, Cilt 6, Say1 3

The Journal of Limitless Education and Research, Volume 6, Issue 3

Doc.
Doc.
Doc.
Doc.
Doc.
Doc.
Doc.
Doc.
Doc.
Doc.
Doc.
Doc.
Doc.
Doc.
Doc.
Doc.
Doc.

Doc.

Doc
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.

Dr

Ogr.
Ogr.
Ogr.
Ogr.
Ogr.
Ogr.
Ogr.
Ogr.
Ogr.

Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
. Dr.
Ogr.

. ibrahim Halil YURDAKAL, Pamukkale Universitesi, Tiirkiye
Mehmet Celal VARISOGLU, Gaziosmanpasa Universitesi, Tiirkiye
Melek SAHAN, Ege Universitesi, Tiirkiye

Meltem DEMIRCi KATRANCI, Gazi Universitesi, Tiirkiye

Menekse ESKICI, Kirklareli Universitesi, Tirkiye

Nazan KARAPINAR, Pamukkale Universitesi, Tiirkiye

Neslihan BAY, Eskisehir Osmangazi Universitesi, Tiirkiye

Nevin AKKAYA, Dokuz Eyliil Universitesi, Tiirkiye

Orhan KUMRAL, Pamukkale Universitesi, Tiirkiye

Ozlem BAS, Hacettepe Universitesi, Tirkiye

Ruhan KARADAG, Adiyaman Universitesi, Tiirkiye

Salim PILAV, Kirkkale Universitesi, Tiirkiye

Sayim AKTAY, Mugla Sitki Kocman Universitesi, Tirkiye

Sevgi 0ZGUNGOR, Pamukkale Universitesi, Tiirkiye

Sibel KAYA, Kocaeli Universitesi, Tiirkiye

Siileyman Erkam SULAK, Ordu Universitesi, Turkiye

Ufuk YAGCI, Pamukkale Universitesi, Tiirkiye

Vesile ALKAN, Pamukkale Universitesi, Turkiye

Yalcin BAY, Anadolu Universitesi, Tirkiye

Uyesi Aysun Niiket ELCI, Manisa Celal Bayar Universitesi, Tiirkiye
Uyesi Banu OZDEMIR, Kiitahya Dumlupinar Universitesi, Tiirkiye
Uyesi Baris CUKURBASI, Manisa Celal Bayar Universitesi, Tirkiye
Uyesi Emel GUVEY AKTAY, Mugla Sitki Kocman Universitesi, Tiirkiye
Uyesi Giilenaz SELCUK, Manisa Celal Bayar Universitesi, Tiirkiye
Uyesi Hasan Hiiseyin MUTLU, Ordu Universitesi, Tiirkiye

Uyesi Nil Didem SIMSEK, Siileyman Demirel Universitesi, Tirkiye
Uyesi Secil KARTOPU, Ankara Yildinm Beyazit Universitesi, Tiirkiye
Uyesi Sahin SIMSEK, Kastamonu Universitesi, Tiirkiye

Uyesi Uzeyir SUGUMLU, Ordu Universitesi, Tiirkiye

Ahmet BASKAN, Hitit Universitesi, Turkiye
Bagdagiil MUSSA, University of Jordan, Jordan

Cag

1n KAMISCIOGLU, Ankara Universitesi, Tiirkiye




Sinirsiz EGitim ve Arastirma Dergisi, Cilt 6, Say1 3

The Journal of Limitless Education and Research, Volume 6, Issue 3

Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.
Dr.

Diiriye GOKCEBAG, University of Cyprus, Language Centre, Kibris
Erdost OZKAN, Pamukkale Universitesi, Tirkiye

Feride HATIBOGLU, University of Pennsylvania, USA

Hanane BENALI, American University of the Middle East (AUM), Kuwait
Nurcan KOSE, American University of the Middle East (AUM), Kuwait
Ulas KAYAPINAR, American University of the Middle East (AUM), Kuwait
Nader AYiSH, Khalifa University of Science and Technology, UAE




Sinirsiz EGitim ve Arastirma Dergisi, Cilt 6, Say1 3

The Journal of Limitless Education and Research, Volume 6, Issue 3

Bu Sayinin Hakemleri (Referees of This Issue)
Prof. Dr. Giiney HACIOMEROGLU, Canakkale Onsekiz Mart Universitesi
Assoc. Prof. Dr. Tanju DEVECI, Khalifa University of Science and Technology
Doc. Dr. Fatma Ozlem SAKA, Akdeniz Universitesi
Doc. Dr. Hatice ALTUNKAYA, Adnan Menderes Universitesi
Doc. Dr. Nevin AKKAYA, Dokuz Eyliil Universitesi
Dr. Ogr. Uyesi Abdurrahman KILIMCi, Cukurova Universitesi
Dr. Ogr. Uyesi Adnan BICER, Cukurova Universitesi
Dr. Ogr. Uyesi Arzu CEVIK, Bartin Universitesi

Dr. Ogr. Uyesi Aysun Niiket ELCi, Manisa Celal Bayar Universitesi
Dr. Ogr. Uyesi Bengii AKSU ATAC, Nevsehir Haci Bektas Veli Universitesi
Dr. Ogr. Uyesi Yasemin BUYUKSAHIN, Bartin Universitesi




C\SDezzer

Sinirsiz EGitim ve Arastirma Dergisi, Cilt 6, Say1 3

The Journal of Limitless Education and Research, Volume 6, Issue 3

Dear Readers,

We are delighted to present you the November 2021 issue of the Journal of Limitless
Education and Research.

Our journal has been published continually by the Limitless Education and Research
Association (SEAD) since 2016. The aim of our journal is to publish theoretical and applied
studies in the field of education and research, to share scientific information at national
and international level, create an environment for the production of new information,
announce innovations and thereby contribute to scientific production in our country. For
this purpose, priority is given to qualified research and review publications in our Journal.

In our journal, the Editorial Board, the Scientific Committee, and the Referee Board
members, who meticulously evaluate the manuscripts, are formed by academics that are
prestigious experts in their field. Our journal that is strengthened much more with the
priceless contributions of the scientists who serve on the boards, authors and you readers,
continues to be published without compromising its academic quality.

The Journal of Limitless Education and Research is published three times a year,
scanned in various national and international indexes, and it receives numerous citations.
Our journal, which had a SOBIAD impact factor of 0.3 in 2019, will be published both in
Turkish and English languages as of this issue. Thus, it is aimed at reaching wider audience.

We wish our journal to contribute to the scientific field, and acknowledge all
editors, authors and referees who contributed to its preparation. With our best regards.

LIMITLESS EDUCATION AND RESEARCH ASSOCIATION
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Sevgili Okurlar,

Sizlere Sinmirsiz Egitim ve Arastirma Dergisinin Kasim 2021 sayisini sunmaktan biyiik
mutluluk duyuyoruz.

Dergimiz, Sinirsiz Egitim ve Arastirma Dernegi tarafindan 2016 yilindan bu yana
kesintisiz olarak yayinlanmaktadir. Amacimiz, egitim ve arastirma alanindaki kuramsal ve
uygulamali calismalan yayinlamak, bilimsel bilgileri ulusal ve uluslararasi duzeyde
paylasmak, yeni bilgiler uretilmesine ortam hazirlamak, yenilikleri duyurmak ve boylece
ulkemizdeki bilimsel Uiretime katki saglamaktir. Bu amacla Dergimizde nitelikli arastirma
ve derleme yayinlarina oncelik verilmektedir.

Dergimizin Editor Kurulu, Bilim Kurulu ve yayinlan titizlikle degerlendiren Hakem
Kurulu uyeleri alanminda uzman akademisyenlerden olusmaktadir. Kurullarda gorev yapan
bilim insanlan, yazarlar ve siz okurlarin degerli katkilariyla her sayida biraz daha gliclenen
Dergimiz, akademik kalitesinden odun vermeden yayin hayatini sirdirmektedir.

Sinirsiz Egitim ve Arastirma Dergisi yilda iic say1 olarak yayinlanmakta, cesitli ulusal
ve uluslararas1 duzeydeki indekslerde taranmakta, cok sayida atif almaktadir. 2019 yili
SOBIAD etki faktorii 0,3 olan Dergimiz, artik hem Tiirkce hem de ingilizce
yayinlanmaktadir. Boylece daha genis bir okur kitlesine ulasilmaya calisilmaktadir.

Dergimizin bilimsel alana katkilar getirmesini diliyor, hazirlanmasinda emegi gecen
butun editor, yazar ve hakemlere tesekkir ediyoruz. Saygilarimizla.

SINIRSIZ EGITIM VE ARASTIRMA DERNEGI
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Esra OZDEN, Dokuz Eyliil University, esral36.ez@gmail.com
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Abstract: Communication is an interactive process that expresses the transfer of feelings and
thoughts to the person or persons addressed. The main purpose of communication is to ensure that
communication progresses more effectively by minimizing barriers so that sharing between individuals
and society can become more efficient. One of the points that hinder effective communication is
communication conflicts. It is possible to examine communication conflicts in three groups as
intrapersonal, interpersonal and social conflicts.

Communication skills are shaped by the examples that the individual receives from environment
since infancy. For this reason, it can be said that family, school and other social environments affect
communication skills. It seems possible for individuals to benefit from literary works as well as the
mentioned social environments for effective communication. It can also be said that communication skills
can be improved thanks to the messages and skills implicitly given in the works of high literary quality,
which are brought together with the individual especially from childhood. Qualified children's literature
works develop the individual holistically; provides various communication environments to the child by
embodying them. It seems possible to come across examples of effective communication and
communication barriers in these works.

In this study, which was prepared considering the relationship between communication skills and
children's literature, it was aimed to determine the communication conflicts in the translated children's
literature. For this purpose, the source tools of the study were determined by random sampling method;
The descriptive analysis method was used in the study in which document analysis was carried out in
accordance with the qualitative research approach.

“Kuglk Cadi Yesil” by Marie Desplechin, “Bunun Adi Findel” by Andrew Clements, “Hayvanlar
Toplantisi” by Erich Kastner and “icimdeki Biiyiikanne” by Maria Machado were examined as resource
tools of the study. In the classification of communication conflicts, the work “iletisim Catismalari ve
Empati” by Ustiin Dékmen, who translated the work of Harary and Batell into Turkish, was used. As a
result of the study, it was determined that it is possible to benefit from children's literature in
communication education; With the necessary concretizations, it has been seen that it is possible for the
child to realize the situations with effective communication barriers by adopting the events in the books
and applying them to real life.

Keywords: Children's literature, Communication education, Effective communication,
Communication conflicts.
Cited in: Akkaya, N., Ozden, E. & Gilli, B. (2021). Examples of communication conflicts in translated children's
literature works, Ceviri cocuk edebiyati eserlerinde yer alan iletisim ¢atismalari 6rnekleri. The Journal of Limitless
Education and Research, Sinirsiz Egitim ve Arastirma Dergisi, 6(3), 371-407. DOI: 10.29250/sead.974256.
*This study was presented as an oral presentation at the 5th International Limitless Education and Research
Symposium held on 17-20 June 2021.
First Author Orcid: 0000-0001-7222-4562
Second Author Orcid: 0000-0002-6678-0973
Third Author Orcid: 0000-0001-9613-8896


mailto:nevin.akkaya@deu.edu.tr
mailto:esra136.ez@gmail.com
mailto:buse-gullu@hotmail.com

(\Dzz# Examples of Communication Conflicts in Translated Children’s...
Nevin AKKAYA, Esra OZDEN, Buse GULLU

1. Introduction

In today's world, wherein information and information technologies develop rapidly in
the fields of education, especially, in the light of developments in psychology that examines
behavior and cognitive functioning, the child concept is recognized, valued, and largely settled
by its true qualities, by being stripped of prejudices. Children are beings with their own unique
world, nature and personality, and those who think, hear, perceive & sense, receive events and
situations with a distinctive precision differently from adults. They are those whose universe of
meaning, linguistic, mental, social, and psychological skills are not yet fully matured and want to
complete these requirements; and they are those who unceasingly desire to learn, research,
explore, and wonder; they are creative dynamic and sincere beings who dream. Based on this
determination, it is inevitable that the child, who is not a prototype or a miniature of adults but

is unique with these qualities, has a literature of their own.

Dilidiizglin (2005, p.10) defines children's literature as "literary products that choose
their subjects from the child's natural and current environment, without compromising their
literary quality, and that enables the child to look at their own world with a multi-aspect
understanding, and that aims to give them a conscious reading habit, whereas Sever (2005, p.9)
underlines that "...children's literature needs special attention and meticulousness as it is much
more different and special than those of literary groups produced for adults. As the explanations
accentuate, it is impossible to separate children's literature from literature and evaluate it
independently. Literature is a branch of art that is the most effective and beautiful reflection of
language which brings people closer to others, enables the communication between people
regardless of place and time, saves people from loneliness, gives them sensitivity, love of
language and consciousness, aesthetic pleasure, develops their dream & thinking power, adds
depth and meaning to their lives, broadens their horizons, and enriches their perspective about
the world. All of these qualities also prevail for children's literature. The distinction between
children and adult literature is not a literary quality; yet, it accomplishes of creating children's
literature with a pedagogical concern, taking into account the reality, developmental
characteristics, level of understanding, interests, expectations, and tastes of the child. In short,
it is created with a pedagogical concern by regarding the special circumstances. In this manner,
Jane Yolen's saying "Writing for children is the same as writing for grown-ups, you will write a

little better when writing for children" gains great importance (cited in Nas, 2014, p.41).
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The Works created in the field of children's literature are important artistic stimuli in the
linguistic, mental, emotional and social development of the child. They primarily allow children
to make discoveries on their native language. It enriches their vocabulary and expands the
universe of meaning. Thanks to these works, the child encounters many lives that they cannot
experience in person and create a versatile perspective on life and people. In addition to social
skills such as empathic relationship, respect, and tolerance for differences, it also contributes to
their personality by discovering their own hidden powers, talents, interests, expectations, and
likes, by discovering and improving themselves. The child recognizes his feelings through works
and learns to express them appropriately. Besides, the works allow the child to recognize
different emotions by exemplifying human emotions and enable them to experience different
emotions and feed them emotionally. Along with improving the awareness of the child, it
enriches the power of dreaming and thinking, and varifies both inner and outer world.
Additionaly, by giving responsibility of hearing and thinking, the works contribute to their
questioning and making critical choices instead of pure acceptance. It prepares the child for life
by letting them encounter many facts in life, and improves their problem-solving skills. It

contributes to their reading habits and culture by scaffolding their new learning.

The child's utilizing literary works is a necessity for their education and daily life. Because
literature reveals the child all the events of the world and life with its vast experiences and lets
them possibly witness all. Thus, the child benefits from literary experience while creating their
own world. In this respect, another experience that children's literature provides is its initiating
them to other people, societies, and cultures that they have never known. This is the absolute
point that translated children's literature works gain importance. These works open the doors
of different worlds to the child, allowing him to get to know different cultures and societies and
to understand others, and make them feel differences are rich and should be approached with
respect and tolerance. Hence, they contribute to the socialization of the child. Indeed, children

encounter translated of children's literature products as well as local books of their culture.

Literature plays the role of an instructional tool as it supports and contributes the
development of the child. At the core, literature carries traces of life and reveals the realities of
life in a fictional structure. Therefore, the relationship of literature with life brings with its
relationship to education. Literary works have become indispensable elements of education.
The point that gains importance here is that the purpose of children's literature works is not to

give advice and orders to the child under the spectrum of education or to try to educate,
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condition, or motivate him on a subject. "In terms of education, the value of literature gives
examples of a wide range of hearing, thinking and movement" (Kavcar, 1999, p.4). Works of
children's literature, regardless of local or translation, perform this educational function with

messages digested into fiction in accordance with the nature of fictional texts.

Communication is the process of conveying one's feelings and thoughts to other
individual(s). To Ciiceloglu, "Communication starts from the moment two people realize one
another" (20193, p. 45). From the moment of birth, any individual initially acquires and develops
their communication skills by imitating their immediate surroundings, then the social
environment that expands as they grow up. It is also important for the individual to have
efficient communication skills to express himself appropriately and take a valuable space in the
society. Communication education begins at early ages. This process starting in the family
continues at school. For this reason, families, teachers, and other educators have responsibilities
in this issue. For instance, it is important that Turkish teachers who aim to improve children’s

language skills should bring texts that support these skills to classroom.

The child identifies himself with the characters in the books he reads; recognizes the
right and wrong situations in the books and integrates them in his daily life. With qualified
literary works to be read in the family and school environment, the desired messages can be
given to the child by constructing them. It seems possible to give effective communication
examples or conflicts with this embodiment in accordance with communication training. With
interactive reading in the family environment and in the school environment, it is likely to
evaluate the communication elements in the books with theatre, drama, or the discussion

method.

In the literature, many studies such as communication conflicts in children's literature
identified and methods of coping with these conflicts have been found (Buydkisik, 2019; Giineyli
ve Konedrali, 2008; Karagoz, 2014; Kiran, 2008; Melanhoglu, 2020; Sener, 2018). However, no
study identified communication conflicts in translated children's literature has been encountred
yet. For this reason, it is necessary to determine the examples of communication conflicts in the
translated children's literature works, which are frequently preferred in our country and found
in a large part of the shelves in stores. In this study, communication conflicts in translated
children's literature works were identified and sorted in line with communication education.

Communication conflicts were determined regarding Dokmen's work (2013), according to the
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titles of 'Intrapersonal Communication Conflicts', 'Interpersonal Communication Conflicts' and

‘Communication Conflicts of the Person with the Society'.

'Intrapersonal Communication Conflicts' express the dilemmas, decision-making process
and thoughts of the individual about a subject, whereas 'Communication Conflicts of the Person
with the Society' mostly refer to the fact that the individual cannot come to terms with the
society and creates conflicts in communication as a result of circumstances such as generational
conflict, and peer conflict, etc. On the other hand, 'Interpersonal Communication Conflicts' were
analyzed according to the classification created by Harary and Batell based on Graphic Analysis
(1981) and translated into Turkish by Dokmen (2013). According to this classification, there are

eight types of interpersonal communication conflicts as given below:
¢ Active Conflict
¢ Passive Conflict
¢ Existential Conflict
¢ Total Rejection
¢ Biased Conflict
¢ Intensity Conflict
e Partial Conflict of Perception
¢ Conflict of Detention

In order to sort out the problem of the study, the following questions were sought to

find answers:
1. What are the examples of communication conflicts in the book "Bunun adi Findel"
2. What are the examples of communication conflicts in the book "Hayvanlar Toplantisi"
3. What are the examples of communication conflicts in the book "icimdeki Biiyiikanne"
4. What are the examples of communication conflicts in the book "Kiiglik Cadi Yesil"
2. Method
2.1 Research Design

In this study, which deals with the communication conflicts in the translated children's

literature, the document analysis model, one of the qualitative research designs, was utilized.
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"Document review includes analysis of written materials containing information about targeted

facts or cases" (Yildirim and Simsek, 2016, p.189).
2.2. Research Data

The research data, four randomly selected translated children's books by Tudem, Can
Cocuk, and Gunisigi Library Publishers' 2020 catalogs, are suitable for the age of 8 and 11 years.

The research tools are given in Table 1:

Table 1.
Imprint information of the reviewed books
Name of the book Type Page Publisher Date Edition
Bunun Adi Findel Novel 112 Gunisigl 2020 gt
Library
Hayvanlar Novel 80 Can Cocuk 2019 19t
Toplantisi
Icimdeki Novel 80 Can Cocuk 2020 5th
Bliylkanne
Kiguk Cadi Yesil Novel 80 Tudem 2016 2nd

2.3. Data Collection and Analysis

The access of original books from the publishers has been the initial part the study. The
books were carefully read by the researchers. Then, the communication conflicts in the books
were determined by document analyses, and the data obtained were explained and interpreted
by descriptive analysis. The data obtained according to this approach were summarized and
interpreted according to the previously categorized themes. "The aim of the descriptive analysis
is to present the findings to the reader in an organized and interpreted form" (Yildirrm and

Simsek, 2018: 239).
3. Findings and Discussion

Examples of communication conflicts in the translated children's books “Bunun Adi
Findel", "Hayvanlar Toplantisi", "icimdeki Biiyiikanne" and "Kiiciik Yesil Cadi" are given below.
First of all, the reviewed books are presented in an alphabetical order. Brief information about
the books was given, the interpersonal communication conflicts in the books were explained,

then the conflicts of the person with himself and with the society were explained in detail.
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3.1. Examples of communication conflicts in the book "Bunun Adi Findel"

3.1.1. Examples of interpersonal communication conflicts in the book "Bunun Adi

Findel"
Existential Conflict

Existential conflict refers to the type of conflict in which people have their own existence
during communication and focus on expressing their own feelings and thoughts by not listening
to what each other says. In the work, Nick's conversation with the stationer using the word
"Bunun Adi Findel' instead of the word 'pen', and the stationer's focusing on his own
understanding problem by not feeling an empathy with him exemplifies the conflict of existence.

The conflict was resolved with the help of Nick's body language:

"The next day after school the plan was put into practice. Nick went into the stationery
store and asked the lady for one Findel behind the counter. The woman wrinkled her forehead.
'‘One what?' Nick said, 'One Findel, please. Black," he said, and smiled at her. She leaned forward
and moved one ear closer to him. "What did you want?" "A Findel," Nick said, pointing to the ball
pens on the shelf behind the woman. 'Black, please.' She handed Nick the pen. Nick paid for it
and said, 'Thank you,' and walked out" (Clements, 2020, p. 46).

Intensity Conflict

During communication, individuals' asserting their own ideas by partially agreeing with
each other exemplifies the conflict of intensity. The dialogue between Nick's mother and the
principal is an example of this kind of conflict. The dialogue was complete with Nick's mother

insisting on her own ideas; the conflict has been resolved:

"Nick's mother kept talking to the principal." | mean, what's wrong with kids producing
and using a funny word? Is there any need to establish a rule prohibiting the use of such a word?'
The directress replied with sighs: 'Yes, it's true that it looks ridiculous. But Ms. Granger thinks

using 'be’-a slang in Turkish- is like preventing children from saying that word (Clements, 2020,
p. 61).

Total Rejection

Total rejection occurs when one side completes the dialogue entirely during

communication. An example of this type of conflict is when a journalist wants to talk to Nick, he

stops conversation and refuses to talk. The conflict ended as soon as communication began:
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“Can | find Nick and talk to him today?" the reporter asked, smiling. The boy glanced at
Judy and said, 'l don't think Nick would want to talk to you right now. "He might say something
stupid and get him in trouble.” Then he grinned at his friends. The children walked down the

street laughing, poking and jostling each other" (Clements, 2020, p. 72).
3.1.2. Examples of conflict with oneself in the book 'Bunun Adi Findel'

The fact that Nick feels bad after the incidents at school, becomes timider in his
behaviors and acts more passively while communicating seems to be an example of a
communication conflict with one's self. In the book, this section is given under the title of 'Nick's

Inner World'.

"From the outside, Nick was the same Nick. But his inner world had changed. Oh, yes, he
had a lot of brilliant ideas again; nevertheless, now he's a little freaked out about them."

(Clements, 2020, p. 96).
3.1.3. Examples of conflicts the person with society in the book '‘Bunun Adi Findel'

In the work, Nick made an effort to produce a new word, questioning the production of
words, one of the social acceptances; he questioned social acceptances. This appears to be an

example of Nick's conflict of communication with society.
3.2. Examples of communication conflicts in the book 'Hayvanlar Toplantisi'

3.2.1 Examples of interpersonal communication conflicts in the book 'Hayvanlar

Toplantis!'
Total Rejection

"Alois roared as he angrily pounded his tail into the sands of the Sahara: 'Fools!' They
can't stop fighting. First, they find an excuse, they start a disagreement, and then they get into

a fight. If | wasn't so blonde...""Okay, we got it," interrupted the giraffe." (Kastner, 2019, p. 10).

"When Leopold came home, he saw that the little giraffes didn't want to go to bed yet.
The youngest said, 'Please, Dad, read us something!' Daddy giraffe picked up the Daily Sahara
News and began to read: 'Four years after the war, the number of refugees in West Germany
reached fourteen million; Most of them are elderly and children. This number is increasing every
month. No one..." "Enough Leopold!" said his wife. 'This article is not suitable for little giraffes at

alll'" (Kastner, 2019, p.)
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Active conflict

Active conflict is a type of conflict that refers to individuals arguing with each other
during communication and completing the dialogue, usually with shouting or bad expressions.
This type of conflict ends with a fight, resentment, or a lack of communication. In the work,
which describes the conference of animals and people not to fight, the dialogue between the

giraffe and the person coming as an intermediary is an example of this type of conflict:

"... Go to hell!’ shouted the giraffe, Leopold. "Love it, I'd love it," Zornmiiller said. 'But |
expect you to give me a written response!' 'Get out of here!' roared Oskar. 'We're not here to
scribble something on paper, we're here to help the kids, okay?' 'Of course,' the General replied,
'I'm not deaf! ' 'Shall | take you to your plane?' asked Lion, Alaois, who slowly stands up at the

time. 'No need!' said the General. And quickly walked away from them" (Kastner, 2019, p. 49).
3.2.2. Examples of intrapersonal conflict in the book 'Hayvanlar Toplantisi'

Although there is no clear example of a communication conflict with oneself in the work,
the thoughts of animals about the evil of war and its completion, and Elephant Oskar's

questioning of what he knows about people are likely to be examples of this type of conflict.

3.2.3. Examples of conflict of the person with the society in the book 'Hayvanlar

Toplantisi'

Similar to the previous title, animals' opposition to wars, seeking a remedy against
humans to protect children, and conflict with humans are examples of a person's conflict with

society.
3.3. Examples of communication conflicts in the book 'igimdeki Babaanne'

3.3.1 Examples of interpersonal communication conflicts in the book ' igimdeki

Babaanne'
Total Denial Conflict

A total rejection conflict arises when one of the interlocutors does not speak by
completely rejecting the other’s views and thoughts, and puts an end to the conversation. There
is often a conflict of rejection between the little girl and her mother over not listening to each

other's views.
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“"Mom, give me the picture, give me the picture, Mom, come on... She's so cute, she looks

like a baby, give it..." You didn't even know the grandmother..." (Machado, 2020, p.14)

"Once | said: 'Look at me, | learned all that | told you with my life experience..." and |
replied, 'That's why | want to have my own life experience, otherwise how can | learn?'" (IB, p.

37)

"What don't you want? Don't you want to get married?' 'l don't want to change my last
name.' 'Oh, you can work it out with your husband later.' But | made up my mind. "No, I've made
up my mind. That's my name. Since | have been born. The person who will be my husband does

not even know me yet, he has nothing to do with this" (Machado, 2020, p.55).
Intensity Conflict

A conflict of intensity occurs when there is a partial mismatch between the opinions and
views of individuals. There was a conflict of intensity as a result of future grandchild Beta,

partially supporting grandmother Bia’s thoughts:

"I completely agree with that idea," Grandchild Beta said, 'but the two of us have very

different opinions... How's she going to decide which one of us is right?" (Machado, 2020, p.60)
Active Conflict

Active conflict occurs when people do not get a kick from each other, get angry with
each other, criticize one another even without listening to what they utter or fight. The little girl

does not like her grandmother's advice & orders, and finally gets angry:

"I just flared up: 'l don't care about your time! Don't you realize things are so different
today? | live in my own time, | want to do whatever | want, | want to live my own life, you

understand Granny Bia? This is me, you hear?" (Machado, 2020, p.51)

"Don't waste your time like an idiot. You're sitting there pinning a diaper, and what's
going to happen, the lady's going to be a baby girl and she's going to win that stupid kids' favor
who's laughing at her? Why bother? Let it go, go do something useful.' Now it was her turn to
scold her: 'Don't poke your nose into my business. | don't even know who you are, you are

mentoring me..." (iB, p.57)
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Existential Conflict

The conflict of existence that arises when people do not pay attention to each other
during communication, merely focusing on themselves and not the interlocutor, is conveyed

through the little girl's mother not paying attention to what the other says:

"Finally, my mother said, 'So where is the picture? When she asked, | gave an answer,
but my mother turned away without paying much attention, my mother had such a bad habit;
She would ask one thing and go to do something else without listening to the answer."

(Machado, 2020, p.27)

When it is the sweet ElImas ‘diamond’; the poor pudding Keskiil ‘milk and pudding with
coconut’; the dessert Pelte ‘dessert with starch’, all’s fine but when | say Yengen ‘sandwich with
sausages, meet and ketchup’, literally meaning ‘aunt-in-law’, they say "Oh, my God, how can
you eat something like that?". Everything has changed so much, it is impossible to understand.

While | was thinking about the difficulties of our deal, Granny Bia kept talking." (iB, p.34)
Passive Conflict (estranged or offended dialogue)

The lack of communication between people for various reasons brings about passive

conflict. The little girl does not respond to what Granny Bia said:

"Sweetie, don't be mad at your grandmother for dropping your hankey at school, honey.
You know | had no bad intentions, | did it for your favor..." | wanted Sergio to pick up the
handkerchief and bring it to you, start talking to you and smile at you looking into his eyes." |
didn't make a sound for a while. But that's when | heard the other voice talking to me from time

to time." (Machado, 2020 p.56).'
Partial Perception Conflict

The perception conflict arises when a part of what the other person is saying is perceived
and the rest is not. The example of this conflict occurred when Granny Bia focused on some of

what she said before and ignored the others:

'What's the harm in whistling?' 'It doesn't do any harm, dear.' 'Didn't you say the whistle

would end badly?'" I didn't say that dear, you misunderstood." (iB, p.38)

"Look, aren't you the one who keeps saying I'm a teenage girl?' 'It was so to speak...'

'What age did girls get married in your time, Granny Bia?' "I don't know, | don't remember, |
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forgot..." That's how my Granny Bia goes when she doesn't want to remember." (Machado,

2020, p.46)
3.2.2. Examples of intrapersonal conflict in the book 'igimdeki Babaanne'

Intrapersonal conflict arises from having different motives and needs at the same time
or having conflicting intellectual actors. In the book, the little girl, in between her great-
grandmother, Granny Bia, and future granddaughter Beta, often conflicts with herself about

how she should act and what she likes to be:

"Beta was absolutely right about that. It was hard to tell which suggestion was better.
Sometimes, even though | knew that my little granddaughter's prediction was more valid, my
heart for some reason preferred the suggestion given by Granny Bia, and beat, thump, thump...
But sometimes | felt like listening to Beta's suggestions, even though | knew that if | did as Granny
Bia said, everyone would like it and they would say, oh what a pretty girl. | wanted to go against

the world knowing that it would take years for others to understand me." (Machado, 2020, p.60)

"I wasn't expressing my attitude and my old-fashioned thoughts so as not to make Beta
feel ashamed of me. Do you remember, how angry | was when Granny Bia dropped my
handkerchief to get the attention of that young man who, with all his good intentions, couldn't
even defend me. But there is one more thing, it was not a good thing to be very modern-minded,
self-determined, self-confident, feeling very strong, and able to deal with every problem. |
actually needed affection. | accepted that | was weak in some things, | wanted to take shelter in
someone, to ask for help, to have someone who would caress my head and take care of me. It
was hard to play superwoman all the time without pretending. All in all, | understood that

everything was a little mixed up." (Machado, 2020, p. 63)

3.3.3. Examples of conflicts between the person and the society in the book 'icimdeki

Babaanne''

The fact that a person has different thoughts, feelings, attitudes, expectations, interests,
likes, and understandings from the others creates communication conflict within the society.
The most concrete one is the generational conflict. Social communication conflicts arising from
the age and culture difference between a generation or descendants and the next generation
takes place throughout the fiction. One of the voices inside the little girl, represents Granny Bia,
the older generation, whereas the other represents her future granddaughter Beta, the next

generation. The little girl is torn between these two and frequently has conflicts:
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When it is the sweet ElImas ‘diamond’; the poor pudding Keskiil ‘milk and pudding with
coconut’; the dessert Pelte ‘dessert with starch’, all’s fine but when | say Yengen ‘sandwich with
sausages, meet and ketchup’, literally meaning ‘aunt-in-law’, they say "Oh, my God, how can you
eat something like that?". Everything has changed so much, it is impossible to understand.”

(Machado, 2020, p.34)

"A little girl like you shouldn't think about the things of falling in love or marrying! A child

your age jumps rope, cooks meals, plays hopscotch, sews baby clothes..." (Machado, 2020, p.45)

"Granny Bia, can | tell you something? All this stuff you're telling me is the dim and
distant past. It's the opposite nowadays, a girl my age would never get married. But she can fall
in love if she wants. A girl's falling in love is different from an adult's falling in love. But after all,
love is love. Families do not make the decision for them to get married. Those who are going to
marry decide. Everything has changed now, Granny Bia. Do you understand? (Machado, 2020,
p.46)

"Don't poke your nose into my affairs. | don't even know who you are. How dare you
mentor me! Also, just so you know, I'm not wasting time. | really like embroidery. Just like you
enjoy skating, reading, dancing, watching TV, going to the beach, playing on the street and doing
anything more... Besides, | do not do it to please anyone, just because | like it..." (Machado, 2020,

p.57)
3.4. Examples of communication conflicts in the book 'Kiigiik Yesil Cadi'

3.4.1. Examples of interpersonal communication conflicts in the book 'Kiiciik Yesil

Cadi'
Total Denial Conflict

In the book, which describes a little girl named Green trying to become an autonomous
individual and envious of normal family life, there frequently happens a total denial conflict as a
result of her mother's trying to make her a witch and putting pressure on her, vice versa Green'’s

rejecting her thoughts, and ending the communication without listening to her mother's views.

"How is it not important? My daughter is turning into a silly, smug girl; and you think it

doesn't matter?' 'That's enough,' Anastabotte cut through (Desplechin, 2016, p.12)

"Okay," said Green. 'But your soup is about to overflow, check it out.' 'This is not soup,

ignorant! I'm telling you for the hundredth time, this is a poisonous flake. You're not really trying
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to listen to what I'm saying. You're really exhausting me. Go, do your homework in your room,

I've seen enough of you." (Desplechin, 2016, p.18)

"See, that's what | was saying! I'm going to have to look like you. Oh, that's really not

fair.'

She got up from the table, pushing her chair violently, towards the kitchen door, and

slammed the door behind her." (LWG, p.22)

"I am against nature," said Green. | put my hand on her knee. "Then the fight was lost
from the start," | added. 'Nature always wins these little fights.' 'l don't care, I'll fight anyway.'
(LWG, p.41)

Would you like a little cup of tea, honey?' | suggested to her. 'Darjeeling for example?'

'‘Never,' Green cried." (LWG p.47)
Intensity Conflict

Green's dislike of witchcraft has led to a clash of intensity conflict, despite the fact that

she and her grandmother seized a delightful day:

"You know what, Grandma? I've had a delightful day today.' 'That's good, honey.' 'But
I'm still not interested in being a witch, | don't want to learn. I'd rather you be the one putting

the spells." (Desplechin, 2016, p.57)
Active Conflict

In the fiction, it is revealed that there are many active conflicts, both domestic and
generational ones. As a result of the disfavour what characters utter one another, get angry with

each other led to active conflict:

"My daughter is not just any little girl! She never wore a dress, she never wore a ribbon,
she never had her hair in a ponytail. I've never gifted her a Barbie, not even a doll. | raised her to
be an honest witch who would be kind to her mother, serious about her job, not be a flirty little
woman. “Hey hey,' said my mother, calm down Ursule. It's not that important." (Desplechin,

2016, p.12)

"She's so happy, isn't she? Now all she has to do is go to the city square and burst out
your story. Troubles like the grasshoppers that are plunging Africa will come at us. Witches have

been burned in squares for centuries because of chatter like you.' My grandmother, who was
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usually tolerant, seemed really angry. My throat was choked and | wanted to cry. 'She swore she
wouldn't say anything.' 'What difference does it make?' 'Nobody would believe her anyway.'

(LWG, p.88)
Biased Conflict

It is the type of conflict that arises when various prejudices or preconceived opinions are
persistently defended during communication, and the person does not intend to give up on this.

Green's prejudices about witchcraft accompany this conflict:

"Is that witchcraft? | thought it was just to poison the neighbors' dog.' 'As you can see,
you don't know anything about it! | knew you had the wrong idea on the subject." (Desplechin,

2016, p.44)
Passive Conflict (estranged or offended dialogue)

As a result of discussions about witchcraft between Green and her mother, passive

conflict occurs:

1

"All right, my little Green," | began, in a patient tone. Did you have a good day?' "Yes,'
Green replied. "Did Anastabotte treat you well?" A second "Yes" broke the silence. Nothing after

that... nothing until she said those words." (Desplechin, 2016, p.21)

"My mother, sitting next to me like a cop handcuffed to her prisoner, was staring at me.
I don't know exactly what she expected from today, but she apparently expected a lot. After a
few nonsense questions lost in silence, the discussion turned to witchcraft: 'My little girl, are we
becoming more rational today? The words | always know. | was angry when | heard that. | was

angry when | heard that. | got up from the table and thought with all my energy."(LWG, p.73-64)
3.4.2. Examples of intrapersonal conflict in the book 'Kiigiik Yesil Cad'

An individual may experience various conflicts among their feelings, thoughts, or
attitudes. Ursule, Anastobette, and Green, the characters in the book, are in conflict among their

own emotions and behaviors:

"I waited for a long time to sleep that night. | was spinning in my bed as the years | spent
raising green were flowing in my tired mind like a filmstrip. Having courage, character is not
enough, it is not easy to be alone every day. In spite of myself, | often envied ordinary mothers,

surrounded by kids on their way through life, moving forward with the help of their husbands,
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with satisfied looks and slow gait. Sometimes | wish | could endure the presence of a family and

share with it the worries and pleasures of everyday life." (Desplechin, 2016, p.27)

"This poor brat didn't ask me for anything. | was just thinking about explaining the
general outlines of the profession to her so that her mother would know what she expects of her.
Later, we would have time to see what she would prefer; Was | going to teach her what | knew

or was | going to take her for a walk or to the movies?” (Desplechin, 2016, p.36)

3.4.3 Examples of the conflict of the person with the society in the book 'Kiigiik Yesil
Cadr'

In the book, the conflicts between society and the person are given through domestic
and generational conflicts. In the fiction, it appears, as an extraordinary child, Green often
conflicts with society because of her disliking her mother’s pressure to make her a successful
witch with solid character; her unwilling for witchcraft, which passed over from her grandmother
to her mother; pondering the practices and traditions of witchcraft, and desiring to make her
own path, own choices, and become a normal young girl by rejecting the fate which was imposed

on her:

"Anastobette told me your story. I'm sorry, but | find it a little gross. 1'd rather just be a
young girl if | could. | don't care about magic powers .”No, unfortunately, that's not possible. You
were born a witch and you have to turn into a witch.'' Green bowed her head and tears filled her
eyes. 'Then my life is ruined. I'm always going to have to do a lot of silly and sickening things. I'll

be different from other girls and I'll probably never get married." (Desplechin, 2016, p.22)

"You see, grandma, what pisses me off is that | don't have a choice. It's not fair that we
have to do things we don't want to do. I'm fine just the way | am. | don't want to change. | don't
want to look like my mother. Since you like yourself so much, let her be like herself." (Desplechin,

2016, p.40)
4. Conclusion

In this study, communication conflicts in translated children's literature were examined.
In line with the analysis, the conflicts in the works named "Bunun Adi Findel", "Hayvanlar
Toplantis", "icimdeki Babaanne" and "Kiigiik Yesil Cadi" were listed. Conflicts were identified in
terms of intrapersonal, interpersonal, and social conflicts. The analysis unearthed to embody

how children's literature works could be contributed in communication education.
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Due to the fact that many dialogues are included in the works, it is observed that mostly
interpersonal communication conflicts take place, and the number of total rejection conflicts
and active conflicts among these types is highly utilized. The reason appears as the main
characters of the works are usually children, they tend to refuse communication due to
arguments or disagreements with adults. In that vein, it is determined that the Gen difference
and the difference within perspective and approach to life brought are also effective in the
communication conflicts of the individual with the society. From time to time, the individual's
guestioning themselves and ability to take responsibility for the events experienced has also

manifested and felt as a result of communication conflicts with the person themselves.

Aslan (2006) dealt with only child and adult conflicts under the name of the person to
person conflict in his study entitled “Tiirk Cocuk Yazininda Cocuk-Yetiskin Catismasinin Yer Aldigi
Kimi Yapitlarin incelenmesi” meaning an analysis of some works containing child-adult conflict
in Turkish children literature. Eight authors from Turkish children's literatiire, their novels,
stories, and poems about the child-adult conflict, and two of the Dede Korkut stories, which are
recommended by the Ministry of National Education and included in 100 basic Works for
children, have been examined in terms of the nature of conflicts. Consequently, the conflict
examples were determined to be quite high. It can be stated that children's conflicts with adults
are frequently found typically due to generational differences revealing an harmony with this

study.

In their study entitled “Kasadi Adli Hikdyenin Aile ici iletisim ve lletisim Catismalari
Acisindan incelenmesi”, Basay and Ogretir Ozgelik (2018) discussed the communication conflicts
in Omer Seyfettin's story called "Kasagl" recommended by the Ministry of National Education
and included in 100 basic works, by utilizing the transactional analysis and graph analysis
approaches within the framework of document analysis. As a result of the study, it was
concluded that the attitudes and prejudices of people who send incomplete and wrongly
perceived messages to the others cause communication conflicts. It is possible to say that as a
result of determining the number of conflicts with the society, namely the family, and finding
the conclusion resulting from the person’s conflicts with those around him due to prejudices or

attitudes in this current study reveal similar results.

As a result of this study, it has been determined that it is possible to benefit from
children's literature works in communication education, and to let them realize the situations

with effective communication barriers by adopting the events in the books and applying them
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Nevin AKKAYA, Esra OZDEN, Buse GULLU

to real life with the necessary concretizations. For the specified purpose, families and educators
are advised to read qualified works together with children and opening a conversation about
the book by an interactive reading method. It is also recommended that teachers should be
acquirees for children to have necessary skills about communication conflicts and effective
communication through the book, by utilizing discussion, drama, and questions&answers

methods.
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Ozet: iletisim, duygu ve diisiincelerin hitap edilen kisi veya kisilere aktariimasini ifade eden
etkilesimli bir slregtir. Bireyler arasinda ve toplumda paylasimin daha verimli hale gelebilmesi igin
iletisimde asil amag, engelleri en az diizeye indirerek iletisimin daha etkili sekilde ilerlemesini saglamaktir.
Etkili iletisimi engelleyen noktalardan birisi de iletisim ¢catismalari olmaktadir. iletisim catismalarini kisi-ici,
kisiler arasi ve toplum ile olan gatismalar olmak lizere 3 grupta incelemek mamkiinddr.

iletisim becerisi bebeklikten itibaren bireyin gevresinden aldig1 6rneklere gére sekillenmektedir.
Bu nedenle aile, okul ve diger sosyal ortamlarin iletisim becerisini etkiledigi séylenebilmektedir. Etkili
iletisim icin bireylerin bahsedilen toplumsal ortamlarin yani sira edebi eserlerden faydalanabilmesi de
miimkiin gériinmektedir. Ozellikle cocuk yastan itibaren birey ile bir araya getirilen yazinsal niteligi yiiksek
eserlerde ortilu sekilde verilen ileti ve becerileri sayesinde iletisim becerisinin gelistirilebilecegi de
soylenebilmektedir. Nitelikli cocuk edebiyati eserleri bireyi bitilinsel olarak gelistirmekte; cesitli iletisim
ortamlarini cocuga somutlastirarak vermektedir. Bahsedilen bu eserlerde etkiliiletisim ve iletisim engelleri
orneklerine rastlamak mimkin gériinmektedir.

iletisim becerisi ve gocuk edebiyati iliskisi diisiiniilerek hazirlanan bu ¢alismada ceviri gocuk
edebiyati eserlerinde yer alan iletisim gatismalarini tespit etmek amaglanmistir. Bu amag dogrultusunda
rastgele 6rneklem yéntemiyle ¢alismanin kaynak araglari belirlenmis; nitel arastirma yaklagimina uygun
olarak dokiiman incelemesinin yapildigi calismada betimsel analiz yontemi kullaniimistir.

Calismanin kaynak araclari olarak Marie Desplechin’e ait “Kii¢lik Cadi Yesil”, Andrew Clements’e
ait “Bunun Adi Findel”, Erich Kastner’e ait “Hayvanlar Toplantisi” ve Maria Machado’ya ait “igimdeki
Bilyiikanne” eserleri incelenmistir. iletisim catismalarinin siniflandirilmasinda ise Harary ve Batell’in
calismasini Tirkceye aktaran Ustiin Dékmen’e ait “iletisim Catismalari ve Empati” adli eserden
yararlanilmigtir. Calismanin sonucunda iletisim egitiminde ¢ocuk edebiyati eserlerinden faydalanmanin
mimkin oldugu tespit edilmis; gerekli somutlastirmalar ile ¢ocugun kitaplardaki olaylari benimseyip
gercek hayata uygulayarak etkili iletisim engeli olan durumlari fark etmesi miimkin olarak gérilmustur.
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(\%zz7 Ceviri Cocuk Edebiyati Eserlerinde Yer Alan iletisim Catismalari...
Nevin AKKAYA, Esra OZDEN, Buse GULLU

1. Girisg

Bilgi ve bilisim teknolojilerinin egitim alanlarinda biylk bir hizla gelistigi gliniimz
diinyasinda ozellikle davranis ve biligsel isleyisleri inceleyen psikoloji alanindaki gelismeler
Isiginda cocuk kavrami 6n yargilardan siyrilarak gercek nitelikleriyle taninmis, degeri anlasiimis
ve blylk Olclide yerlesmistir. Cocuklar, kendine 06zgli diinyasi, dogasi ve Kkisiligi olan,
yetiskinlerden farkli diisiinen, duyan, algilayan ve sezinleyen, olaylari ve durumlari farkl bir
duyarlikla alimlayan; anlam evreni, dilsel, zihinsel, toplumsal ve psikolojik becerileri henliz tam
olarak olgunlasmamis ve bu gereksinimlerini tamamlamak isteyen; bitmek tiikenmek bilmeyen
o0grenme, merak, kesfetme ve arastirma istegi olan; dis kuran, yaratici, devingen ve icten
varliklardir. Bu belirlemeden hareketle yetiskinlerin prototipi ya da minyatilirii olmayip s6z

konusu nitelikleriyle biricik olan ¢cocugun kendine 6zgi bir edebiyatinin olmasi kaginilmazdir.

Cocuk edebiyatini Dilidlizglin (2005, s.10) “edebiyat niteliginden 6diin vermeden ¢ocuk
gercekliginden hareket ederek konularini onun dogal ve giincel ¢cevresinden secen ve ¢cocugun
kendi diinyasina ¢ok agili bir anlayisla bakabilmesini saglayan, ona bilingli bir okuma aliskanhgi
kazandirmayi 6ngoren edebiyat Urinleridir” biciminde tanimlarken Sever (2005, s.9) “...cocuk
edebiyati, yetiskinler icin Uretilen edebiyat gruplarinkinden ¢ok daha farkh ve 6zel oldugundan
Ozelilgi ve titizlige de gereksinim duyar” biciminde ifade etmistir. A¢iklamalarda goruldugu tizere
¢ocuk edebiyatini edebiyattan ayirip bagimsiz degerlendirmek olanakl degildir. Edebiyat; insani
baskalarina yakinlastiran, insanlar arasinda yer ve zaman fark etmeksizin iletisimi saglayan, kisiyi
yalnizliktan kurtaran, ona duyarlik, dil sevgisi ve bilinci, estetik zevk kazandiran, onun dis ve
diisinme glcini gelistiren, yasamina derinlik ve anlam katan, ufkunu genisletip bakis agisini
zenginlestiren, dlinyaya ve cevresine giizel bakmayi duyumsatan, dilin en etkili ve en giizel
yansimasi olan bir sanat dalidir. S6z konusu niteliklerin tamami cocuk edebiyati icin de gecerlidir.
Cocuk ve yetiskin edebiyati arasindaki ayrimi ise yazinsal nitelik degil; cocuk edebiyatinin, hedef
kitlesi olan cocugun gercekligi, gelisim ozellikleri, anlama dlzeyi, ilgileri, beklentileri ve
begenileri kisaca ona 6zel kosullarin dikkate alinarak pedagojik bir kaygiyla meydana getirilmesi
olusturmaktadir. Jane Yolen’in “cocuklar icin yazmakla biydikler icin yazmak ayni sey, cocuklar
icin yazarken biraz daha iyi yazacaksin hepsi bu” s6zi bu noktada 6nem kazanmaktadir (aktaran

Nas, 2014, s.41).

Cocuk edebiyati sahasinda meydana getirilen eserler ¢ocugun dilsel, zihinsel, duygusal
ve sosyal gelisiminde 6énemli birer sanatsal uyarandir. Bu eserler 6ncelikle ¢ocugun ana dili

Uzerinde kesifler yapmasini saglar. Onun sozcik dagarcigini zenginlestirip anlam evrenini

390 Sinirsiz Egitim ve Arastirma Dergisi, 6 (3), 371 - 407



(\%zz7 Ceviri Cocuk Edebiyati Eserlerinde Yer Alan iletisim Catismalari...
Nevin AKKAYA, Esra OZDEN, Buse GULLU

genisletir. Cocuk bu eserler sayesinde bizzat deneyimleyemedigi bircok yasanti ile karsilasir,
yasama ve insanlara ¢ok yonli bakis agisi olusturur. Esduyumsal iliski kurma, farkhliklara saygi ve
hosgorii duyma gibi sosyal yetilerin yani sira kendi gizilgliclerini, yeteneklerini, ilgilerini,
beklentilerini ve begenilerini yani kendini kesfederek ve kendiligini gelistirerek kisiligine de katki
saglar. Cocuk, eserler araciligiyla duygularini tanir ve onlari dogru bicimde ifade etmeyi 6grenir.
Ayrica eserler insanlara 6zgli olan duygu durumlarini érneklendirmesiile cocugun farkli duygulari
tanimasini ve deneyimlemesini saglayarak onu duygusal acidan besler. Cocugun farkindahgini
gelistirmekle birlikte dis ve duslinme glicliini zenginlegstirir, hem i¢c hem de dis dinyasini
renklendirir. Bunun yani sira eserler ¢ocuga duyma ve disinme sorumlulugu vererek salt
kabullenisler yerine sorgulamasini ve elestirel dislnerek tercihler yapmasina katki saglar.
Cocugu yasamdaki bircok gercekle karsilastirarak yasama hazirlar, sorun ¢ézme becerilerini
gelistirir. Yeni 6grenmelerine zemin hazirlayarak okuma aliskanligi ve kiiltir edinmelerine

katkida bulunur.

Cocugun edebi eserlerden yararlanmasi onun egitimi, glnlik yasami icin bir
gereksinimdir. Zira edebiyat engin deneyimleri ile cocuga diinyanin ve yasamin tim durumlarini
gostermekte ve onun bunlara tanik olmasini mimkin kilmaktadir. Boylelikle ¢ocuk kendi
diinyasini olustururken edebiyat deneyiminden yararlanir. Bu bakimdan cocuk edebiyatinin
¢ocuga sagladigi deneyimlerinden bir digeri de onu hig bilmedigi baska insanlarla toplumlarla ve
kaltirlerle tanistirmasidir. Ceviri ¢gocuk edebiyati eserleri bu noktada 6nem kazanmaktadir.
Ceviri cocuk kitaplari, gocuga bambaska diinyalarin kapilarini agan, farkh kiltlrleri ve toplumlari
tanimasina baskalarini anlamasina olanak saglayan, farkhliklarin zenginlik oldugunu ve bunlara
sayglyla hosgoruyle yaklasiimasi gerektigini duyumsatan boylelikle cocugun toplumsallasmasina
katkida bulunan eserlerdir. Cocuklar kendi kiiltiiriine ait yerli kitaplarla karsilastiklari kadar geviri

cocuk edebiyati Grinleri ile de karsilasmaktadir.

Edebiyat cocugun gelisimini destekleyip katkida bulundugu icin bir egitim araci rollni
Ustlenir. Bunun temelinde ise edebiyatin yasamdan izler tasimasi, yasama dair gerceklikleri
kurmaca bir yapi icinde ortaya koymasi yatmaktadir. Bundan dolayi edebiyatin yasamla iliskisi
egitimle olan iliskisini beraberinde getirir. Yazinsal nitelikli eserleri egitimin vazgecilmez unsurlari
haline gelmislerdir. Burada 6nem kazanan nokta ise cocuk edebiyati eserlerinin amacinin ¢ocuga
egitim yelpazesi altinda 6git ve emir vermek ya da onu bir konuda egitmeye, kosullamaya,
giudilemeye calismak olmadigidir. “Egitim bakimindan edebiyatin degeri insana ¢ok cesitli

duyma disiinme ve hareket etme ornekleri vermesidir” (Kavcar, 1999, s.4). Cocuk edebiyati
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eserleri de cgeviri yerli fark etmeksizin bu egiticilik islevini kurmaca metinleri niteligine uygun

olarak kurgunun icerisine sindirilmis iletilerle yerine getirmektedir.

iletisim, kisinin diger birey veya bireylere duygu ve disiincelerini aktarma siirecidir.
Ciiceloglu’nun ifadesi ile “iki insan birbirinin farkina vardigi andan itibaren iletisim baslar”
(Cluiceloglu, 20194, s. 45). Birey dogdugu andan itibaren dnce yakin cevresini ve sonrasinda
blyludikce gelisen sosyal cevresini model alarak iletisim becerisini kazanmakta ve
gelistirmektedir. Bireyin, kendini dogru bir sekilde ifade edebilmesi ve toplumda saglikl bir
konumda yer edinebilmesi igin etkili bir iletisim becerisine sahip olmasi da 6nem arz etmektedir.
iletisim egitimi gocuk yasta baslamaktadir. Ailede baslayan bu siireg, okulda devam etmektedir.
Bu sebeple ailelere, 6gretmen ve diger egitim calisanlarina bu konuda sorumluluklar
diismektedir. Ornegin, dil becerilerini gelistirmeyi amaclayan Tiirkce &gretmenlerinin sinif

ortamina bu beceriyi destekleyen metinlerle gelmesi dnemlidir.

Cocuk, okudugu kitaplardaki karakterler ile kendini 6zdeslestirmekte; kitaplarda yer alan
dogru ve yanlis durumlari fark ederek giinlik hayatina bu durumlari dahil etmektedir. Aile ve
okul ortaminda okunacak nitelikli eserlerle istenilen iletiler ¢ocuga somutlastirilarak
verilebilmektedir. iletisim egitimi dogrultusunda da etkili iletisim &rneklerini veya iletisim
catismalarini bu somutlastirma ile vermek de mimkin gorinmektedir. Aile ortaminda
etkilesimli okuma ile; okul ortaminda ise tiyatro, drama veya tartisma yontemi ile kitaplarda yer

alan iletisim unsurlarini degerlendirmek mimkin gériinmektedir.

Alanyazina bakildiginda ¢ocuk edebiyati eserlerinde yer alan iletisim ¢atismalarinin
tespit edildigi ve bu gatismalarla basa ¢ikma yontemlerinin belirlendigi pek ¢ok ¢alismaya
rastlanmistir (Blyukisik, 2019; Gineyli ve Konedral, 2008; Karagbz, 2014; Kiran, 2008;
Melanhoglu, 2020; Sener, 2018). Fakat ceviri cocuk edebiyati eserlerinde yer alan iletisim
catismalarinin tespit edildigi bir calismaya rastlanmamistir. Bu nedenle Glkemizde siklikla tercih
edilen ve raflarda biiyiik bir bolim kaplayan ceviri cocuk edebiyati eserlerinde yer alan iletisim
catismalari orneklerinin tespit edilmesi gerekmektedir. Bu c¢alismada da iletisim egitimi
dogrultusunda ceviri cocuk edebiyati eserlerinde yer alan iletisim catismalar tespit edilerek
siralanmistir. iletisim ¢atismalari Dokmen’in ilgili eserinden yola ¢ikilarak (2013), ‘Kisi-ici iletisim
Catismalarr’, ‘Kisilerarasi iletisim Catismalar’ ve ‘Kisinin Toplum ile iletisim Catismalar’

basliklarina gore tespit edilmistir.
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‘Kisi-igi iletisim Catismalar’’ bireyin bir konuda hakkinda kendi icinde yasadig
ikilemlerini, karar verme siirecini ve diisiincelerini ifade ederken ‘Kisinin Toplum ile iletisim
Catismalarl’ daha ¢ok kusak catismasi, akran ¢atismasi vb. durumlar sonucunda bireyin toplum
ile anlasamayarak iletisimde catismalar olusturmasini ifade etmektedir. ‘Kisilerarasi iletisim
Catismalarl’ ise Harary ve Batell’in Graph Analizi'nden yola ¢ikarak olusturduklari (1981) ve
Dokmen tarafindan Tirkceye kazandirilan (2013) siniflandirmaya gore incelenmistir. Bu
siniflandirmaya gore kisilerarasi 8 iletisim ¢atismasi tird bulunmaktadir. Bu ¢atisma tirleri

sunlardir:
o Aktif Catisma
e Pasif Catisma
¢ Varolus Catismasi
¢ Timden Reddetme
e On Yargih Catisma
* Yogunluk Catismasi
e KismT Algilama Catismasi
¢ Alikoyma Catismasi
Calismada belirlenen amag dogrultusunda asagidaki sorulara yanit aranmistir:
1. “Bunun Adi Findel” adli kitapta yer alan iletisim ¢atismalari 6rnekleri nelerdir?
2. “Hayvanlar Toplantisi” adli kitapta yer alan iletisim ¢atismalari 6rnekleri nelerdir?
3. “igimdeki Biiyiikanne” adli kitapta yer alan iletisim ¢atismalari 6rnekleri nelerdir?
4. “Kuguk Cadi Yesil” adli kitapta yer alan iletisim ¢atismalari 6rnekleri nelerdir?
2. Yontem
2.1. Arastirma Deseni

Ceviri cocuk edebiyati eserlerinde yer alan iletisim c¢atismalarinin ele alindigi bu
calismada nitel arastirma desenlerinden dokiiman incelemesi modeli kullaniimistir. “Dokiiman
incelemesi arastiriimasi hedeflenen olgu veya olgular hakkinda bilgi iceren yazili materyallerin

analizini kapsar” (Yildirim ve Simsek, 2016, s.189).
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2.2. Arastirmanin Kaynak Araglari

Arastirmanin kaynak araglarini Tudem, Can Cocuk ve Glnisigl Kitapligl yayinevlerinin
2020 kataloglarindan 8-11 yas araligina uygun, random (rastgele) secilen 4 ceviri cocuk kitabi

olusturmaktadir. Arastirmanin kaynak araclari Tablo 1'de yer almaktadir:

Tablo 1.
incelenen kitaplara ait kiinye bilgileri
Kitap adi Tur Sayfa Yayinevi Yil Baski
Bunun Adi Findel Roman 112 Gunisig kitaphgi 2020 8.
Hayvanlar Toplantisi Roman 80 Can cocuk 2019 19.
icimdeki Biiyiikanne Roman 80 Can ¢ocuk 2020 5.
Kiglik Cadi Yesil Roman 80 Tudem 2016 2.

2.3. Verilerin Toplanmasi ve Analizi

Calismaya kitaplarin belirtilen yayinevlerinden orijinallerinin temini ile baslanmistir.
Ardindan kitaplar arastirmacilar tarafindan dikkatlice okunmustur. Okumalarin ardindan
dokiiman inlemesiyle kitaplarda yer alan iletisim ¢atismalari belirlenmis ve elde edilen veriler
betimsel analizle agiklanip yorumlanmistir. Bu yaklasima gore elde edilen veriler, daha 6nceden
belirlenen temalara gore 6zetlenir ve yorumlanir. “Betimsel analizde amag, elde edilen bulgulari

diizenlenmis ve yorumlanmis bir bicimde okuyucuya sunmaktir” (Yildirim ve Simsek, 2018: 239).
3. Bulgular ve Yorum

‘Bunun Adi Findel’, ‘Hayvanlar Toplantisr’, ‘icimdeki Biiyiikanne’ ve ‘Kiigiik Cadi Yesil’ adli
ceviri cocuk kitaplarinda yer alan iletisim ¢atismalari 6rneklerine asagida yer verilmistir.
Oncelikle kitaplar hakkinda kisa kisa bilgi verilmis daha sonra kitaplarda yer alan kisilerarasi
iletisim catismalari agiklanmis ardindan kisinin kendi ile gatismalari ve kisinin toplum ile

catismalari agiklanmustir. incelenen kitaplar alfabetik sira ile sunulmustur.
3.1. ‘Bunun Adi Findel’ adli kitapta yer alan iletisim ¢catismalari 6rnekleri
3.1.1 ‘Bunun Adi Findel’ adli kitapta yer alan kisilerarasi iletisim ¢catismasi 6rnekleri
Varolus Catismasi

Varolus c¢atismasi, kisilerin iletisim esnasinda kendi varoluslarini yasadiklarini,
birbirlerinin soylediklerini dinlemeyerek kendi duygu ve dislincelerini ifade etmeye
odaklandiklari ¢catisma tiriini ifade etmektedir. Eserde Nick’in ‘kalem’ kelimesi yerine ‘findel’

kelimesini kullanarak kirtasiyeci ile konusmasi, kirtasiyecinin onu anlayamayarak kendi anlama
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problemine odaklanmasi varolus c¢atismasini 6rneklendirmektedir. Catisma Nick’in beden dili

yardimi ile ¢6ziime ulasmistir:

“Ertesi glin okul ¢ikisi plan uygulamaya kondu. Nick kirtasiye diikkénina girdi ve tezgéhin
gerisindeki bayandan bir Findel istedi. Kadin alnini kiristirdi. ‘Bir ne?’ Nick, ‘Bir Findel, liitfen.
Siyah,” dedi ve kadina giiliimsedi. Kadin 6ne dogru egilip bir kulagini ona yaklastirdi. ‘Ne istedin?’
Nick, ‘Bir Findel,” derken kadinin arkasindaki rafta duran tiikenmezkalemleri isaret etti bu kez.
‘Siyah olsun, liitfen.” Kadin Nick’e kalemi uzatti. Nick de parasini verip, ‘Tesekkiir ederim,’ dedi ve

¢cikip gitti” (Clements, 2020, s. 46).
Yogunluk Catismasi

iletisim esnasinda bireylerin birbirlerine kismen hak vererek kendi fikirlerini &ne siirmesi
yogunluk catismasini 6rneklendirmektedir. Nick’in annesi ile okul mudirid arasinda gecen
diyalogda bu tlr catismaya 6rnek bulunmaktadir. Diyalog Nick’in annesinin kendi fikirlerinde

Israr etmesi ile tamamlanmis; catisma ¢ézimlenmeden sonuglanmistir:

“Nick’in annesi miidiire lafini siirdiirtiyordu. ‘Yani, ¢cocuklarin komik bir sézciik liretip
kullanmalarinin gergekten ne sakincasi var? Béyle bir sézciigiin kullanimini yasaklayan bir kural
koymaya gerek var mi?’ Miidiir Hanim i¢ ¢cekerek séyle yanitladi: ‘Evet, sacma sapan gériindiigii
dogru. Ama Bayan Granger bunun ¢ocuklarin ‘be’ demelerini engellemek gibi oldugunu

diisiiniiyor’” (Clements, 2020, s. 61).
Tiimden Reddetme

Timden reddetme, iletisim esnasinda bir tarafin diyalogu tamamen bitirmesi ile ortaya
¢lkmaktadir. Gazetecinin Nick ile konusmak istediginde Nick’in konusmayi reddederek
konusmay! bitirmesi bu ¢atisma tiiriine 6rnek olusturmaktadir. Catisma, iletisimin basladigi an

bitmesi ile sonuglanmistir:

“Muhabir giiliimseyerek, ‘Bugiin Nick’i bulup, onunla konusabilir miyim acaba?’ diye
sordu. Oglan, Judy’ye séyle bir géz atti ve ‘Nick’in su anda sizinle konusmak isteyecedini
sanmiyorum,’ dedi. ‘Aptalca bir sey s6yleyip, basini derde sokabilir.” Sonra da arkadaslarina bakip
siritti. Cocuklar glilerek birbirlerini diirtiikleyip, itisip kakisarak caddeden asagiya dogru
yiriidiiler” (Clements, 2020, s. 72).
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3.1.2. ‘Bunun Adi Findel’ adli kitapta yer alan kisinin kendi ile gatismasi 6rnekleri

Nick’in okulda yasadigi olaylar sonrasi kendini kotiu hissederek davranislarinda daha
Urkek hale gelmesi, iletisim kurarken daha pasif davranmasi kisinin kendi ile olan iletisim
catismasini érnekler nitelikte gériinmektedir. Kitapta bu béliim ‘Nick’in i¢ Diinyasi’ bagligi altinda

verilmistir.

“Disaridan bakildiginda, Nick yine ayni Nick’ti. Ama i¢ diinyasi degismisti. Ah tabii, yine

bir siirii parlak fikri vardi, ama simdi bunlardan biraz iirker olmustu” (Clements, 2020, s. 96).
3.1.3. ‘Bunun Adi Findel’ adli kitapta yer alan kisinin toplum ile catigmasi érnekleri

Eserde Nick, toplumsal kabullerden biri olan kelimelerin Gretimini sorgulayarak yeni bir
kelime tretmek icin cabalamis; toplumsal kabulleri sorgulamistir. Bu durum Nick’in toplum ile

olan iletisim ¢catismasini 6rnekler nitelikte gérinmektedir.
3.2. ‘Hayvanlar Toplantisr’ adl kitapta yer alan iletisim ¢atismalari 6rnekleri
3.2.1 ‘Hayvanlar Toplantisi’ adli kitapta yer alan kisilerarasi iletisim ¢atismasi 6rnekleri
Tiimden Reddetme

“Alois, kuyrugunu Sahra’nin kumlarina éfkeyle vururken: ‘Ahmaklar!’ diye kiikredi.
‘Savasmadan duramiyorlar. Once bir bahane bulup aralarinda anlasmazlik ¢ikariyor, sonra da
kavgaya tutusuyorlar. Eger bu kadar sarisin olmasaydim...” ‘Tamam anladik’ diye séziinii kesti

ziirafa.” (Kastner, 2019, s. 10).

“Leopold eve geldiginde kiigiik ziirafalarin heniiz yatmak istemediklerini gérdii. En
kigligd, ‘Litfen baba, bize bir seyler oku!” diye listeledi. Baba ziirafa Glinliik Sahra Haberleri’ni
eline alip okumaya basladi: ‘Savastan dért yil sonra Bati Almanya’da miiltecilerin sayisi, on dért
milyona ulasti; cogunlugu yash ve cocuklar olusturuyor. Bu sayi her ay artiyor. Hi¢ kimse
mililtecileri...” “Yeter Leopold!” dedi karisi. ‘Kiiciik ziirafalar igin hi¢c de uygun degil bu yazi!’”

(Kastner, 2019, s. 11).
Aktif Catisma

Aktif catisma, iletisim esnasinda bireylerin birbirleri ile karsilikh olarak tartismasini,
diyalogu genellikle bagirarak ya da koti ifadelerle tamamlamalarini ifade eden catisma tiirtdir.

Bu catisma tlru kavga ile, kusliik ile veya iletisim kopuklugu ile sonlanmaktadir. Hayvanlarin
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insanlarin savasmamalari icin yaptiklari konferansi anlatan eserde ziirafa ile araci olarak gelen

insan arasinda gecen diyalog bu ¢atisma tiriine 6rnek olmaktadir:

“«

. Cehenneme kadar yolunuz var!” diye badird! Ziirafa Leopold. ‘Seve, seve’ dedi
Zornmiiller. ‘Fakat bana yazili bir yanit vermenizi bekliyorum!’ ‘Defolun buradan!’ diye kiikredi
Oskar. ‘Bizler kdgitlara bir seyler karalamak icin degil, cocuklara yardimci olmak igin toplandik,
anlasildi mi?’ ‘Elbette,” yanitini verdi General, ‘sadir degilim herhdlde!” Tam o sirada yavas¢a
yerinden kalkan Aslan Alaois, ‘Sizi ugaginiza gétiireyim mi?’ diye sordu. ‘Gerek yok!” dedi General.

Ve hizla uzaklasti yanlarindan” (Kastner, 2019, s. 49).
3.2.2. ‘Hayvanlar Toplantisi’ adl kitapta yer alan kisinin kendi ile catismasi 6rnekleri

Eserde kisinin kendi ile olan iletisim catismasina belirgin bir 6rnek bulunmamasina
ragmen, savasin kotuligu ve son bulmasi gerektigi ile ilgili olan hayvanlarin disiinceleri, Fil
Oskar’in insanlar hakkinda kendi bildiklerini sorgulamasi bu ¢atisma tiiriine 6rnek olabilecek

niteliktedir.
3.2.3. ‘Hayvanlar Toplantisi’ adli kitapta yer alan kisinin toplum ile ¢atismasi 6rnekleri

Bir dnceki basliga benzer nitelikte olarak hayvanlarin savaslara karsi cikmasi ve ¢ocuklari
korumak igin insanlara karsi bir gare aramalari, insanlar ile ¢gatisma igine girmeleri kisinin toplum

ile catismasina 6rnek olabilecek niteliktedir.
3.3. ‘isimdeki Biiyiikanne’ adl kitapta yer alan iletisim ¢atismalan 6rnekleri
3.3.1 ‘igimdeki Biiyiikanne’ adli kitapta yer alan kisilerarasi iletisim ¢atismasi 6rnekleri
Tiimden Reddetme Gatigsmasi

iletisim esnasinda taraflardan birinin karsisindaki kisinin gériis ve dusiincelerini
tamamen reddederek konusmamasi, iletisimi bitirmesiyle tiimden reddetme catismasi ortaya
ctkmaktadir. Kiiglik kiz ve annesi arasinda birbirlerinin gorislerini dinlememekten kaynaklanan

timden reddetme ¢atismasi sik sik yasanmaktadir:

“Anne resmi bana ver, resmi bana ver anne, hadi... Cok sirin, bebede benziyor hadi ver...”
‘Olmaz éyle sey kizim, hem sen bu resimle ne yapacaksin? Sen biiyiikanneyi tanimadin bile...”

(Machado, 2020, s.14)
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“Bir defasinda: ‘Bana bak, sana tiim séylediklerimi yasam deneyimimle 6grendim...”
diyince, ‘Iste onun igcin ben de kendi yasam deneyimim olmasini istiyorum, yoksa nasil

dgrenebilirim?’ diye yanitlamistim.” (iB, s. 37)

“Ne istemiyorsun? Evlenmek mi istemiyorsun?’ ‘Soyadimi degistirmek istemiyorum.’ ‘Ha,
onu daha ilerde kocanla ¢éziimlersin.” Ama ben kararimi vermistim. “Hayir. Ben kararimi verdim.
Ad benim. Dogdugumdan beri. Kocam olacak kisi heniiz beni tanimiyor bile, onun bu konuyla

higbir ilgisi yok” (Machado, 2020, s.55).
Yogunluk Catigmasi

Yogunluk catismasi, kisilerin goriis ve diisiinceleri arasinda kismen bir uyusma olmasi
durumunda ortaya ¢ikmaktadir. Gelecekteki torun olan Beta’nin, Bia Nine’nin dusilincelerini

kismen desteklemesi sonucunda yogunluk catismasi yasanmistir:

“Bu fikrinize tamamen katillyorum,’ dedi Beta Torun, ‘ama ikimizin gériisleri ¢ok farkli...

Hangimizin hakli olduguna nasil karar verecek?” (Machado, 2020, 5.60)
Aktif Catisma

Kisilerin birbirlerinden haz almamalari, birbirlerine sinirlenmeleriyle birbirlerine ne
soylediklerini dahi dinlemeden elestirmeleri hatta kavga etmeleri sonucunda aktif ¢atisma

yasanmaktadir. Kigik kiz, ninesinin 6glit ve emirlerinden hoslanmaz ve en sonunda sinirlenir:

“Birden patladim: ‘Senin zamanin beni ilgilendirmiyor! Bugiin her seyin ¢ok daha degisik
oldugunu hdlé anlayamadin mi? Ben benim, kendi zamanimda yasiyorum, istedigim her seyi
canimin g¢ektigi gibi yapmak istiyorum, kendi hayatimi yasamak istiyorum, anladin mi Bia Nine?

Ben benim, duydun mu?” (Machado, 2020, s.51)

“Sen de aptal gibi vaktini bosa gecirip durma. Oturmus bir bezi igneleyip duruyorsun, ne
olacakmis, hanim hanimcik kiz ¢cocugu olacakmis da kendisine giilen o aptal cocugun géziine
girecekmis. Ne gerek var? Hadi birak sunu, git yararli bir sey yap.’ Simdi de ona ¢ikismanin sirasi
gelmisti: ‘Burnunu benim islerime sokup durma. Kim oldugunu bile bilmiyorum, kalkmis bana akil

hocali§i yapiyorsun...” (iB, 5.57)
Varolus Catismasi

iletisim esnasinda kisilerin dikkatlerinin birbirlerinde olmamasi, karsilarindaki kisiye,

onun soylediklerine degil yalnizca kendine odaklanmasiyla ortaya ¢ikan varolus catismasi, kligik
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kizin annesinin karsisindakinin soylediklerine 6nem vermemesi, dikkate almamasi Uzerinden

aktarilmistir:

“Sonunda annem, ‘Peki resim nerede? Diye sorunca bir yanit verdim ama annem pek
6nemsemeden arkasina déndii, annemin béyle kéti bir aliskanhidi vardi; bir sey sorup yaniti

dinlemeden baska bir sey yapmaya giderdi.” (Machado, 2020, 5.27)

“Yok efendim elmas tatlisiymis, keskiiliin fukarasiymis, yok nisastali pelteymis, onlar
oluyor da ben ‘yengen’ deyince, aman Tanrim, éyle sey yenir mi? Deniyor. Her sey ¢ok degismis,
insanin anlamasi olanaksiz. Ben anlasmamizin giigliiklerini diisiiniirken Bia Nine konusmasini

stirdiiriiyordu.” (IB, s.34)
Pasif Catisma (Kiisler Diyalogu)

Kisiler arasinda cesitli nedenlerden dolayi iletisim kurulmamasi, pasif catismayi

beraberinde getirir. Bia Nine’nin séylediklerine karsi kiiclk kiz yanit vermez:

“Canikom, senin mendillerini okulda diisiirdii diye ninene kizma giizelim. Biliyorsun kétii
bir niyetim yoktu, senin iyiligin icin yaptim... Sergio’nun mendili yerden alip sana getirmesini,
seninle konusmaya baslamasini ve senin onun gézlerine bakarak giiliimsemesini istiyordum.’ Bir
siire ses ¢ikarmadim. Ama o sirada benimle arada sirada konusan éteki sesi duydum.” (Machado,

20205.56)
Kismi Algilama Gatigsmasi

Karsidaki kisinin soylediklerinin bir bolimunin algilanip geri kalaninin algilanmamasi
durumunda ortaya ¢ikan kismi algilama g¢atismasi, Bia Nine’nin dnceden kendi soylediklerinin bir

kismina odaklanip digerlerini Snemsememesiyle ger¢eklesmistir:

“Islik calmanin ne zarari var ki?’ ‘Hicbir zarari yok canim benim.” ‘Sen demedin mi islik

calanin sonu kétii olur diye?’ ‘Ben 6yle demedim canim, sen yanhs anlamissin.” (iB, s.38)

“Bak simdi, bir gen¢ kiz oldugumu séyleyip duran sen dedil misin?’ ‘Lafin gelisi
soylemistim...” ‘Senin zamaninda kizlar ka¢ yasinda evlenirdi Bia Nine?’ ‘Bilmem hatirlamiyorum,
unutmusum...” Iste béyledir benim Bia Nine, animsamak istemeyince aklindan ¢ikiverir.”

(Machado, 2020, s.46)
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3.3.2. ‘Igimdeki Biiyiikanne’ adli kitapta yer alan kisinin kendi ile ¢atismasi 6rnekleri

Kisinin kendi ile catismasi, ayni anda farkli glidiilere ve gereksinimlere sahip olmasindan
ya da birbiriyle celisen disiinsel aktorlere sahip olmasindan kaynaklanmaktadir. Kitapta, blytk
bliyikannesi Bia Nine ve gelecekteki torunu Beta arasinda kalan kigik kiz, sik stk nasil

davranmasi gerektigiyle ve nasil olmak istedigiyle ilgili kendi icinde ¢atisma yasamaktadir:

“Beta bunda tiimiiyle hakliydi. Hangi énerinin daha iyi oldugunu kestirmek ¢ok glictii.
Bazen kiigiik torunumun 6ngériisiiniin daha gecgerli oldugunu bildigim halde yliregim her
nedense Bia Nine’nin verdigi 6neriyi yedleyerek kiit, kiit, kiit... diye atiyordu. Ama bazi zamanlar
Bia Nine’nin dedigi gibi yaparsam herkesin hosuna gidecegini, aman ne cici kiz ¢ocugu
diyeceklerini bildigim halde icimden Beta’nin 6nerilerini dinlemek geliyor, baskalarinin beni

anlamasi igin aradan yillar gecmesi gerektigini bile bile diinyaya karsi gelmeyi istiyordum.

(Machado, 2020, s.60)

“Beta’nin benden utanmasina neden olmamak icin tutumumu ve eski tarz diistincelerimi
belli etmiyordum, animsiyor musun, Bia Nine, yine tiim iyi niyetiyle beni savunmayi bile
beceremeyen o delikanlinin dikkatini ¢ekebilmek icin mendilimi yere diisiirdiigiinde nasil da
kizmistim. Ama bir sey daha var ¢cok modern kafali olup kesin kararl kendine giivenen, kendini
cok gliglii hissedip her sorunla basa ¢ikabilir olmak da o kadar iyi bir sey degildi. Aslinda sefkate
ihtiyacim vardi. Bazi konularda zayif oldugumu kabulleniyor, gerekince birisine siginmayi, ondan
yardim isteyebilmeyi, basimi oksayacak, bana biraz 6zen gésterecek birisinin olmasini
istiyordum. Hig numara yapmadan siirekli siiper kadin rolii oynamak gli¢tii. Sonugta anladigima

gdre icinde her sey biraz birbirine karismisti”. (Machado, 2020, s. 63)
3.3.3. ‘igimdeki Biiyiikanne’ adl kitapta yer alan kisinin toplum ile ¢atismasi 6rnekleri

Kisinin, toplumun diger bireylerinden farkl disiince, duygu, tutum, beklenti, ilgi, begeni
ve anlayisa sahip olmasi toplumla arasinda iletisim acgisindan catisma olusturmaktadir. Bu
catismalarin en somutu da kusak ¢atismasidir. Bir kusak ya da nesil ile 6teki nesil arasindaki yas
ve kiltir farkindan kaynaklanan toplumsal iletisim c¢atismalari kurgunun tamaminda yer
almaktadir. Kiicuk kizin icindeki seslerden Bia Nine eski kusagi temsil ederken diger ses olan
gelecekteki torunu Beta ise gelecek kusagl temsil etmektedir. Kiiclik kiz bu iki kusak arasinda

kalmakta ve sik sik catisma yasamaktadir:
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“Yok efendim elmas tatlisiymis yok keskiiliin fukarasiymis yok nisastali pelteymis, onlar
oluyor da ben yengen deyince, aman Tanrim, éyle bir sey yenir mi? deniyor. Her sey ¢ok degismis,

insanin anlamasi olanaksiz.” (Machado, 2020, s.34)

“Senin yasindaki bir kiz cocugunun béyle seyleri diisiinmemesi gerekir. Yok efendime asik
olmakmis evlenmekmis filan. Senin yasindaki bir ¢ocuk ip atlar, yemekler pisirir, seksek oynar,

bebek elbisesi diker...” (Machado, 2020, s.45)

“Bia Nine, sana bir sey séyleyeyim mi? Tiim bu anlattiklarin ¢ok eski zaman seyleri.
Gliniimiizde tam tersi, benim yasindaki bir kiz ¢ocugu kesinlikle evlenmez. Ama isterse asik
olabilir. Kiz cocugunun asik olmasi yetiskinin asik olmasindan farklidir. Ama sonucta ask asktir.
Evlenmek icin de karari aileler vermez. Evlenecek olanlar karar verirler. Artik her seyi degisti Bia

Nine. Anliyor musun? (Machado, 2020, 5.46)

“Burnunu benim islerime sokup durma. Kim oldugunu bile bilmiyorum. Kalkmis bana akil
hocaligi yapiyorsun. Ayrica haberin olsun vakit kaybettiGim falan yok. Nakistan ¢ok
hoslaniyorum. Tipki paten kaymaktan, kitap okumaktan, dans etmekten, televizyon izlemekten,
plaja gitmekten, sokakta oynamaktan ve daha ¢ok bir sey daha bircok sey yapmaktan
hoslandigin gibi... Ustelik kimsenin hosuna gitsin diye yapmiyorum, sadece kendi hosuma gittigi

i¢in...” (Machado, 2020, s.57)
3.4. ‘Kiigiik Cadi Yesil’ adli kitapta yer alan iletisim ¢atigmalari 6rnekleri
3.4.1. ‘Kiigiik Cadi Yesil’ adl kitapta yer alan kisilerarasi iletisim ¢atismasi érnekleri
Tiimden Reddetme Gatigsmasi

Yesil adl kiiguk bir kizin 6zerk bir birey olmaya calismasi ve normal bir aile yasantisina
6zenmesinin anlatildigi bu kitapta, annesinin onu cadi yapmaya calismasi ve onun lzerinde baski
kurmasi, onun duslncelerini reddetmesi, Yesil'in de ayni sekilde annesinin gorislerini

dinlemeden iletisimi bitirmesi sonucunda sik sik tiimden reddetme ¢atismasi yasanmaktadir:

“Nasil 6nemli degil? Kizim aptal ve kendini begGenmis bir kiza déniisiiyor ve sen bunun

6nemli olmadigini mi diistiniiyorsun?’ ‘Bu kadar yeter,” diye kestirip atti, Anastabotte.

(Desplechin, 2016, s.12)

“Tamam’ dedi Yesil. ‘Ama ¢corban tasmak iizere, bir bak bence.” ‘Bu ¢orba dedil, cahil!

Sana yiiziincii kez séyliiyorum, bu zehirli bir lapa. Ne dedigimi dinlemek igin gercekten de ¢aba
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sarf etmiyorsun. Beni gercekten yoruyorsun. Git odana Gdevlerini yap, seni yeterince gérdiim.”

(Desplechin, 2016, s.18)

“Gordiin mi, am da bunu diyordum! Sana benzemek zorunda kalacagim. Of, bu
gercekten adil degil.” Sandalyesini siddetle iterek masadan kalkti, mutfak kapisina dogru yéneldi

ve kapiyi arkasindan ¢arpti.” (KCY, 5.22)

“Ben dogaya karsityim,” dedi Yesil. Elimi dizinin lstiine koydum. ‘O zaman miicadele
bastan kaybedildi,’” diye ekledim. ‘Bu tarz kii¢ciik kavgalari doga her zaman kazanir.” ‘Umurumda

dedil, ben gene de miicadele edecegim.” (KCY, s.41)

“Ktigiik bir fincan ¢ay ister misin tathm?’ diye 6nerdim ona. ‘Darjeeling mesela?’ ‘Asla,’

diye haykirdi Yesil.” (KCY, 5.47)
Yogunluk Catismasi

Yesil’in, buylUkannesiyle glzel bir giin gecirdiklerine katilmasina karsin, cadiliktan hala

hoslanmamasi yogunluk catismasina yol agmistir:

“Biliyor musun biiyiikanne? Buglin fazlasiyla iyi bir glin gegirdim.’ ‘Mutlu oldum tathm.’
‘Ama cadi olmak hélé ilgimi cekmiyor. Ogrenmek istemiyorum. Biiyiileri yapanin sen olmani

tercih ederim.” (Desplechin, 2016, s.57)
Aktif Catisma

Kurguda, gerek aile i¢i gerekse kusak ¢atismasindan kaynaklanan bir¢ok aktif ¢atisma
yasandig1 gorilmektedir. Karakterlerin birbirlerinin séylediklerinden hoslanmamalari sonucunda

karsisindaki kisiye sinirlenip kizmalari aktif gatismaya yol agmistir:

“Benim kizim herhangi bir kiigiik kiz degil! Hicbir zaman elbise giymedi, kurdele takmadi,
saglarini atkuyrugu yapmadi. Ona hicbir zaman Barbie hediye etmedim, hatta oyuncak bebek
bile. Onu, annesine kibar davranacak, isinde ciddi olacak diiriist cadi olabilmesi icin yetistirdim,
cilveli kii¢tik bir kadin olmasi icin degil.” ‘Hay hey, dedi annem, sakin ol Ursule. O kadar da 6nemli

degil.” (Desplechin, 2016, s.12)

“Cok mutlu oldu 6yle mi? Artik tek yapmasi gereken sehrin meydanina gidip hikdyeni
haykirmak. Afrika’yi talan eden cekirgeler gibi sikintilar iizerimize ¢ullanacak. Yiizyillar boyunca
senin gibi gevezeler yiiziinden cadilar meydanlarda yakildl.” Genelde hosgdriilii olan

biiyiikannem gergekten gok kizgin gériiniiyordu. Bogazim tikandi ve aglamak istedim. ‘Hicbir sey
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s6ylemeyecegine yemin etti.’ ‘Ne fark eder?’ ‘Zaten kimse ona inanmaz ki.” Biiyiikannem kaslarini

kaldirdl.” (KCY, s.88)
On Yargih Catisma

iletisim kurmadan énce sahip olunan gesitli 6n yargilarin ya da pesin hiikiimlerin iletisim
esnasinda israrla savunulmasi, kisinin bundan vazgegmeye niyetinin olmamasi durumunda

ortaya cikan catisma tiirtddr. Yesil’in cadiliga dair 6n yargilari bu catismayi beraberinde getirir:

“Bu mu cadilik? Ben sadece komsularin képegdini zehirlemeye yaradigini saniyordum.’
‘Gérdiigiin gibi bu konuda hicbir sey bilmiyorsun! Konuyla ilgili yanhs fikirlere sahip oldugunu
biliyordum.” (Desplechin, 2016, s.44)

Pasif Catisma (Kiisler Diyalogu)

Yesil ve annesi arasinda cadilik hakkinda yapilan tartismalar sonucunda pasif catisma

yasanmaktadir:

“Pekala, kiigiik Yesil’im,” diyerek basladim séze, sabir dolu bir ses tonu takinarak. ‘Giizel
bir giin gegirdin mi?’ ‘Evet,’ diye cevap verdi Yesil. ‘Anastabotte sana iyi davrandi mi?’ ikinci bir
‘Evet’ gelip sessizligi deldi. Daha sonra higbir sey... Ta ki su sézleri séyleyene kadar hicbir sey.”
(Desplechin, 2016, s.21)

“Yanimda, sorumlu oldugu mahkiima kelepgelenmis bir polis gibi oturan annem, géziinii
dikmis bana bakiyordu. Buglinden tam olarak ne bekledigini bilmiyorum ama gériiniise gére ¢ok
sey bekliyordu. Sessizligin icinde kaybolan birka¢ sagma sorudan sonra tartisma cadilida geldi:
‘Benim kiigiik kizim, bugiin daha mantikli olmaya basladik mi? Gibisinden bilinen sézler. Bunlari

duyunca sinirlendim. Masadan kalktim ve blitiin giiciimii kullanarak diisiindiim.” (KCY, s.73-64)
3.4.2. ‘Kiigiik Cadi Yesil’ adli kitapta yer alan kisinin kendi ile catismasi ornekleri

Kisi; duygulari, diisiinceleri ya da tutumlari arasinda cesitli catismalar yasayabilir. Kitapta
yer alan karakterlerden Ursule, Anastobette ve Yesil kendi duygu ve davranislari arasinda

¢atisma yasamaktadir:

“O gece uzun siire uykumun gelmesini bekledim. Yesil’i yetistirmekle gecis gecirdigim
yillar yorgun aklimdan bir film seridi gibi akarken yatagimda déniiyordum. Cesaret, karakter
sahibi olmak yetmez her giin yalniz olmak kolay degildir. Kendime ragmen, hayat yolunda
veletler tarafindan kusatilmis, kocalarindan yardim alarak ilerleyen, tatmin olmus bakislari ve

adir yiriylislere sahip olan siradan annelere ¢ogu zaman 6zenmistim. Ben de bazen bir ailenin
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varhigina dayanmayi ve onunla giinliik hayatin endise ve zevklerini paylasabilmeyi isterdim.”

(Desplechin, 2016, s.27)

“Bu zavalli yumurcak benden hicbir sey istememisti. Annesinin ondan ne bekledigini
bilmesi icin ona sadece meslegin genel hatlarini aciklamayi diisiiniiyordum. Daha sonra, neyi
tercih edecegini gérmemiz icin zamanimiz olacakti; ona bildiklerimi 6gretecek miydim yoksa onu

gezmeye ya da sinemaya gétiirecektim?” (Desplechin, 2016, s.36)
3.4.3. ‘Kiigiik Cadi Yesil’ adli kitapta yer alan kisinin toplum ile catismasi 6rnekleri

Kitapta, toplum ile kisi arasinda yasanan catismalar aile ici ve kusak ¢catismasi Gizerinden
verilmistir. Kurguda sira disi bir cocuk olan Yesil’in, annesinin onu saglam karakterli, basaril bir
cadi olmasi icin baski yapmasindan hoslanmamasi; anneannesinden annesine ondan da kendine
gecen cadiligl istememesi, cadiliga dair uygulamalari ve gelenekleri sorgulamasi, bitiin bu ona
dayatilmak istenen yazglyl reddederek kendi yolunu ¢izmeye, kendi secimlerini yapmaya ve

normal bir geng kiz olmak istemesi sonucunda toplum ile sik sik catistigl goriilmektedir:

“Anastobette bana hikayenizi anlatt. Kusura bakma ama biraz igren¢ buluyorum.
Miimkiin olsaydi sadece bir gen¢ kiz olarak kalmayi tercih ederdim. Sihirli glicler umurumda
degil.” ‘Hayir, ne yazik ki miimkiin degil bu. Bir cadi olarak dogdun ve bir cadiya déniismek
zorundasin.” Yesil basini egdi ve gézleri yash doldu. ‘O halde hayatim mahvoldu. Bir siirii sagma
ve mide bulandirici sey yapmak zorunda kalacagim hep. Diger kizlardan farkli olacagim

muhtemelen hi¢ evlenemeyecegim.” (Desplechin, 2016, 5.22)

“Anliyor musun bliyiikanne, beni ¢ok sinirlendiren se¢cme sansimin olmayisi. Yapmak
istemedigimiz seyleri yapmak zorunda olmamiz hi¢ de adil degil. Ben oldugum gibi ¢ok iyiyim.
Degismek istemiyorum. Anneme benzemek istemiyorum. Kendini bu kadar ¢cok bedendigine gére

kendisi kendisine benzesin.” (Desplechin, 2016, s.40)
4. Sonug

Bu calismada ceviri cocuk edebiyati eserlerinde yer alan iletisim ¢atismalari incelenmis;
inceleme dogrultusunda ‘Bunun Adi Findel’, ‘Hayvanlar Toplantis’, icimdeki Biiyiikanne’ ve
‘Kuigiik Cadi Yesil’ adli eserlerde yer alan catismalar siralanmistir. inceleme, cocuk edebiyati
eserleriile iletisim egitimine nasil katkida bulunulabilecegine dair somutlastirma yapabilmek icin
kaleme alinmis; catismalar kisi-ici, kisiler arasi ve toplum ile olan ¢atismalar dogrultusunda tespit

edilmistir.
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Eserlerde pek c¢ok diyaloga yer verilmesinden dolayr daha ¢ok kisiler arasi iletisim
¢atismalarinin yer aldigl; bu catisma tirlerinden timden reddetme catismasinin ve aktif
catismanin sayica fazla oldugu fark edilmistir. Bu durumun sebebi olarak, eserlerin ana
karakterlerinin genellikle cocuklar olmasindan dolayi, yetiskin bireyler ile tartismalar yasamalari
veya yetiskinler ile birbirlerine karsi anlagsmazliklardan dolayi iletisimi genellikle reddetme
egiliminde olmalari gorilmustiir. Ayni dogrultuda bireyin toplum ile olan iletisim ¢atismalarinda
da kusak farkliiginin, bu farkliigin beraberinde getirdigi hayata bakis ve yaklasim farkliliginin
etkili oldugu tespit edilmistir. Zaman zaman bireyin kendini sorgulamasi ve yasadigi olaylarin
sorumlulugunu Ustlenebilmesi de kisinin kendisi ile olan iletisim c¢atismalarinin sonucu olarak

kendisini gostermis ve hissettirmistir.

Aslan (2006), “Tirk Cocuk Yazininda Cocuk-Yetiskin Catismasinin Yer Aldigi Kimi
Yapitlarin incelenmesi” adli ¢alismasinda kisi-kisi catismasi adi altinda yalnizca gocuk ve yetiskin
catismalarini ele almistir. Turk cocuk yazinindan 8 yazar ve bu yazarlarin ¢ocuk-yetiskin
¢atismasini konu alan roman, 6yku ve siirleriyle MEB tarafindan ¢ocuklara 6nerilen ve 100 temel
eser icerisinde yer alan Dede Korkut oOykilerinden ikisini catismalarin niteligi agisindan
incelemistir. Calisma sonucunda belirlenen catisma 6rneklerinin oldukca fazla oldugu ve genel
olarak ¢ocuga sonucuna ulasmistir. Cocuklarin yetiskinlerle temelde kusak farkliligi yiiziinden

¢atismalarinin siklikla bulgulandigi bu ¢alisma ile benzerlik gosterdigi séylenebilir.

Basay ve Ogretir Ozgelik (2018) “Kasagi Adh Hikdyenin Aile igi iletisim Ve iletisim
Catismalari Agisindan incelenmesi” adli calismalarinda MEB tarafindan énerilen ve 100 temel
eser icerisinde bulunan Omer Seyfettin’in “Kasag)” adl hikdyesinde yer alan iletisim ¢atismalarini
dokiiman analizi cercevesinde transaksiyonel analiz ve graf analizi yaklasimlari baglaminda
incelemislerdir. Calisma sonucunda kisilerin tutumlarinin ve 6n yargilarinin karsidaki kisiye eksik
ve yanlis algilanan mesajlar géndermesine ve bunlarin da iletisim catismalarina sebep oldugu
sonucuna ulasiimistir. Bu calismada da kisinin toplumla yani aile ile catismalarinin sayica fazla
olarak belirlenmesinin ve 6n yargillar ya da tutumlar nedeniyle kisinin gevresindekilerle

catismaya girmesi sonucuna ulasiimasinin s6z konusu calismanin sonuglariyla paralellik

gosterdigini soylemek mimkindr.

Bu dogrultuda ¢alismanin sonucu olarak iletisim egitiminde cocuk edebiyati eserlerinden
faydalanmanin miimkin oldugu tespit edilmis; gerekli somutlastirmalar ile gocugun kitaplardaki
olaylari benimseyip gercek hayata uygulayarak etkili iletisim engeli olan durumlari fark etmesi

mimkin olarak gorilmustir. Belirtilen amag icin ailelere ve egitimcilere etkilesimli okuma
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yontemi ile nitelikli eserlerin ¢ocuklar ile beraber okunmasi; ailelerin kitap hakkinda sohbet
ederek, O6gretmenlerin ise tartisma, drama, soru-cevap gibi yontemler kullanarak kitap
Uzerinden, iletisim ¢atismalari ve etkili iletisim hakkinda gerekli becerilerin ¢ocuga edindirilmesi

onerilmektedir.

CIKAR CATISMASI BEYANI
Yazarlar bu calismalarinda herhangi bir sekilde cikar ¢catismasi olmadigini beyan eder.
ARASTIRMA VE YAYIN ETiGi BEYANI
Yazarlar bu ¢alismalarinda arastirma ve yayin etigine uyuldugunu beyan eder.
YAZAR SORUMLULUK BEYANI

Yazarlar bu ¢alismanin “Kavramsal Cergeve” kisminin Esra OZDEN, “Yéntem, Yazi Taslagi”
kisminin Buse GULLU, “Gérsellestirme, Arastirma, Yazi Taslag, inceleme ve Diizenleme”

kisminin Dog. Dr. Nevin AKKAYA tarafindan yapildigini beyan ederler.
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